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2- PROCEDIMENT LEGISLATIU COMÚ


2.1 Projectes de llei


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 20 de desembre de 1995, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 15 de desembre, sota el títol "Projecte de Llei de noms comercials, denominacions socials i rètols d’establiment" i, exercint les compe-tències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:


1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei i procedir a la seva tramitació com a tal.


2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 21 de març de 1996, a les 19h00.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 27 de desembre de 1995


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Projecte de llei de noms comercials, denominacions socials i rètols d’esta-bliment


Aquesta llei estableix els principis i els criteris per adoptar i per utilitzar els signes que serveixen per distingir establiments, activitats comercials i societats amb l’objecte d’evitar utilitzacions que puguin crear un risc de confusió en la ment del públic o utilitzacions que puguin portar perjudici a un tercer. Aquesta Llei és complementària de la Llei de marques, relativa als signes que serveixen per distingir productes i serveis, i compleix els requisits de protecció dels noms comercials que fixa l’article 8 de la Convenció de París per a la protecció de la propietat industrial.


El Codi penal haurà de fixar les penes relatives a l’article 24.


�Capítol I


Definicions


Article 1 - Nom comercial


Constitueix un nom comercial el signe que serveix per identificar una persona física o jurídica en l’exercici de la seva activitat comercial i que permet distingir-la d’altres persones físiques o jurídiques que exerceixen activitats comercials idèntiques o similars.


Article 2 - Denominació social


Constitueix una denominació social el signe sota el qual està constituïda una societat mercantil i que permet distingir-la d’altres societats mercantils.


Article 3 - Rètol d’establiment


Constitueix un rètol d’establiment el signe que serveix per identificar un establiment comercial i que permet distingir-lo d’altres establiments comercials.


Capítol II


Nom comercial


Article 4 - Signes susceptibles de constituir un nom comercial


1) Poden constituir un nom comercial:


a) paraules, inclosos noms i cognoms de persona, però solament si són els noms i els cognoms de la persona física identificada en l’exercici de la seva activitat comercial pel nom comercial, així com si són noms i cognoms que formen part de la denominació social de la persona jurídica identificada en l’exercici de la seva activitat comercial pel nom comercial;


b) xifres;


c) sigles;


d) tota combinació dels signes esmentats en els subapartats a) a c) d’aquest apartat.


2) Un signe no pot constituir un nom comercial


a) si és contrari a l’ordre públic o als bons costums;


b) si és de natura a induir a error el públic, especialment sobre l’activitat desenvolupada sota aquest nom comercial.


�Article 5 - Drets anteriors relatius a un nom comercial


No es pot adoptar com a nom comercial un signe idèntic o similar a:


a) un nom comercial ja registrat al Registre de Comerç i Indústria del Principat d’Andorra o una denominació social ja registrada al Registre de Societats Mercantils del Principat d’Andorra;


b) un nom comercial estranger no registrat al Principat d’Andorra o una denominació social no registrada al Principat d’Andorra, però que és suficientment conegut o coneguda pel públic del Principat d’Andorra per crear un risc de confusió;


c) una marca registrada al Principat d’Andorra si, a la vista dels productes o dels serveis per als quals aquesta marca està registrada i a la vista de l’activitat comercial a exercir sota el nom comercial, es pot crear un risc de confusió en la ment del públic o es pot causar un perjudici al titular d’aquesta marca registrada.


Article 6 - Inscripcions al Registre de Comerç i Indústria


Sense perjudici del que disposa l’article 5. b), tota persona física o jurídica, per poder exercir una activitat comercial dins del Principat d’Andorra, ha de registrar el seu nom comercial al Registre de Comerç i Indústria del Principat d’Andorra.


Article 7 - Llengua dels noms comercials registrats


Un nom comercial solament pot ser registrat al Registre de Comerç i Indústria del Principat d’Andorra si està constituït per:


a) paraules, inclosos noms i cognoms de persona, de la llengua catalana; 


b) xifres romanes o aràbigues;


c) un nom o un cognom no català si correspon al de la persona física que és identificada en l’exercici de la seva activitat comercial per aquest nom comercial; 


d) una paraula no catalana si forma part de la denominació social de la persona jurídica identificada en l’exercici de la seva activitat comercial per aquest nom comercial;


e) tota combinació dels signes esmentats als subapartats a) a d) d’aquest apartat.


�Article 8 - Limitacions al registre d’un nom comercial


1) El Registre de Comerç i Indústria denega una demanda d’inscripció d’un nom comercial quan té coneixement que aquest nom comercial incompleix alguna de les condicions establertes als articles 4 i 7 o no respecta algun dels drets anteriors establerts a l’article 5.


2) Tota decisió del Registre de Comerç i Indústria segons l’apartat 1) d’aquest article és susceptible d’un recurs administratiu d’acord amb el que disposa el Codi de l’Administració.


Article 9 - Nul·litat del registre d’un nom comercial


1) Tota decisió del Registre de Comerç i Indústria d’inscripció d’un nom comercial no pot ser recorreguda via administrativa. Tota persona que justifiqui un interès legítim té accés directe a la via jurisdiccional i pot sol·licitar la nulitat d’aquesta inscripció segons els apartats 2) a 5) d’aquest article.


2) L’autoritat judicial, a petició de tota persona que justifiqui un interès legítim, pot declarar nul un registre de nom comercial en cas que aquest no compleixi alguna de les condicions establertes als articles 4 o 7.


3) L’autoritat judicial, a petició del titular d’un dret anterior recollit a l’article 5, pot declarar nul un registre de nom comercial que lesioni un d’aquests drets.


4) Tot registre de nom comercial declarat nul és considerat nul i sense efecte des de la seva data de registre.


5) Quan la declaració de nul·litat d’un registre de nom comercial ha esdevingut definitiva, l’autoritat judicial notifica la seva decisió al Registre de Comerç i Indústria, que inscriu aquesta decisió amb la indicació que aquest registre de nom comercial és nul i sense efecte des de la seva data de registre.


Capítol III


Denominació social


Article 10 - Signes susceptibles de constituir una denominació social


1) Poden constituir una denominació social els signes següents:


a) paraules, inclosos els noms i els cognoms de persones físiques, però tan sols si aquestes persones físiques són sòcies de la societat identificada per la denominació social;


b) xifres;


c) sigles;


d) tota combinació dels signes esmentats en els subapartats a) a c) d’aquest apartat.


2) Un signe no pot constituir una denominació social:


a) si és contrari a l’ordre públic o als bons costums;


b) si és de natura a induir a error el públic, sobretot sobre l’objecte social d’aquesta societat.


Article 11 - Indicació de la naturalesa jurídica de la societat


Tota denominació social ha d’anar seguida de la indicació de la naturalesa jurídica de la societat. Per a �aquest fi, s’han d’utilitzar les abreviacions següents:


a) SL si es tracta d’una societat limitada;


b) SA si es tracta d’una societat per accions;


c) SRC si es tracta d’una societat de responsabilitat col·lectiva.


Article 12 - Drets anteriors relatius a una denominació social


No es pot adoptar com a denominació social un signe idèntic o similar a:


a) una denominació social ja registrada al Registre de Societats Mercantils del Principat d’Andorra o un nom comercial ja registrat al Registre de Comerç i Indústria del Principat d’Andorra;


b) un nom comercial estranger no registrat al Principat d’Andorra o una denominació social no registrada al Principat d’Andorra, però que és suficientment conegut o coneguda pel públic del Principat d’Andorra per crear un risc de confusió;


c) una marca registrada al Principat d’Andorra si, a la vista dels productes o dels serveis per als quals aquesta marca està registrada i a la vista de l’objecte social de la societat identificada per la denominació social, es pot crear un risc de confusió en la ment del públic o es pot causar un perjudici al titular d’aquesta marca registrada.


Article 13 - Inscripció al Registre de Societats Mercantils


Tota societat mercantil constituïda segons el dret del Principat d’Andorra té l’obligació de registrar la seva denominació social al Registre de Societats Mercantils en compliment de la normativa vigent.


Article 14 - Llengua de les denominacions socials registrades


1) Una denominació social solament pot ser registrada al Registre de Societats Mercantils del Principat d’Andorra si està constituïda per:


a) paraules, inclosos noms i cognoms de persona, de la llengua catalana;


b) xifres romanes o aràbigues;


c) un nom o un cognom no català si correspon al d’una persona física sòcia de la societat;


d) una paraula no catalana si forma part de la denominació social d’una persona jurídica sòcia de la societat;


e) tota combinació dels signes esmentats als subapartats a) a d) d’aquest apartat.


Article 15 - Limitacions al registre d’una denominació social


1) El Registre de Societats Mercantils denega una demanda d’inscripció d’una denominació social quan té coneixement que aquesta denominació social incompleix alguna de les condicions establertes als articles 10, 11 o 14 o no respecta algun dels drets anteriors establerts a l’article 12.


2) Tota decisió del Registre de Societats Mercantils segons l’apartat 1) d’aquest article és susceptible d’un recurs administratiu d’acord amb el que disposa el Codi de l’Administració.


Article 16 - Nul·litat del registre d’una denominació social


1) Tota decisió del Registre de Societats Mercantils d’inscripció d’una denominació social no pot ser recorreguda via administrativa. Tota persona que justifiqui un interès legítim té accés directe a la via jurisdiccional i pot sol·licitar la nulitat d’aquesta inscripció segons els apartats 2) a 5) d’aquest article.


2) L’autoritat judicial, a petició de tota persona que justifiqui un interès legítim, pot declarar nul un registre de denominació social en cas que aquesta no compleixi alguna de les condicions establertes als articles 10, 11 o 14.


3) L’autoritat judicial, a petició del titular d’un dret anterior recollit a l’article 12, pot declarar nul un registre de denominació social que lesioni un d’aquests drets.


4) Tot registre de denominació social declarat nul és considerat nul i sense efecte des de la seva data de registre.


5) Quan la declaració de nul·litat d’un registre de denominació social ha esdevingut definitiva, l’autoritat judicial notifica la seva decisió al Registre de Societats Mercantils, que inscriu aquesta decisió amb la indicació que el dit registre de denominació social és nul i sense efecte des de la seva data de registre.


Article 17 - Cognom d’un soci que constitueix o forma part d’una denominació social.


1) Si la denominació social d’una societat mercantil comporta un cognom d’un dels socis i aquest perd la seva condició de soci, aquesta societat mercantil ha de modificar immediatament la denominació social de forma que no hi figuri aquest cognom, a no ser que hi hagi un acord contrari entre les parts, establert per escrit i firmat.


2) Les disposicions de l’apartat 1) d’aquest article s’apliquen mutatis mutandis a un nom comercial.


Capítol IV


Rètols d’establiment


Article 18 - Forma material del rètol


A la façana de tot establiment comercial situat dins del Principat d’Andorra hi ha d’haver un rètol d’establiment que respecti les normes relatives a les mesures, els materials, els mitjans de fixació i altres condicions relatives a la forma del rètol, establertes per la legislació vigent.


Article 19 - Signes susceptibles de constituir el rètol d’establiment


1) Poden constituir un rètol d’establiment:


a) la denominació social registrada al Principat d’Andorra de la societat que ocupa l’establiment;


b) el nom comercial registrat al Principat d’Andorra de la persona física o jurídica que exerceix la seva activitat comercial en l’establiment;


c) la marca d’un producte o servei quan l’activitat de l’establiment sigui prioritàriament relativa a aquest producte o servei, i a condició que aquest ús de la marca sigui fet de conformitat amb les disposicions establertes per la Llei de marques aprovada l’11 de maig de 1995;


d) tota combinació dels signes establerts als subapartats a) a c) d’aquest apartat.


2) Els signes establerts a l’apartat 1) d’aquest article poden anar acompanyats de:


a) paraules o expressions en llengua catalana que fan referència a l’activitat exercida en l’establiment;


b) elements figuratius bidimensionals o tridimensionals; 


c) indicacions relatives a l’adreça de l’establiment .


3) Els signes establerts a l’apartat 2) d’aquest article no poden ser de naturalesa a crear una confusió amb el local comercial, els productes, els serveis o l’activitat comercial d’un tercer.


Capítol V


Control administratiu i sancions


Article 20 - Control administratiu


El ministeri responsable del Departament de Comerç, mitjançant els inspectors d’aquest Departament, vetlla per tal que els noms comercials, les denominacions socials i els rètols d’establiments utilitzats en el Principat d’Andorra siguin conformes a les disposicions d’aquesta Llei.


Article 21 - Sancions


1) L’incompliment d’algun dels requisits establerts als articles 4, 5, 7, 10, 11, 12, 14 o 19 constitueix una infracció i el Govern, a proposta del ministeri responsable del Departament de Comerç, després d’incoació prèvia del corresponent expedient sancionador, imposarà les dues sancions següents a l’autor d’aquesta infracció:


a) multa de 100.000 PTA; 


b) obligació de retirar del públic tots els suports físics sobre els quals es reprodueixen els signes que incompleixen aquests requisits en el termini màxim de 15 dies.


2) L’incompliment dels requisits establerts a l’article 6 constitueix una infracció i el Govern, a proposta del ministeri responsable del Departament de Comerç, després d’incoació prèvia del corresponent expedient sancionador, imposarà les dues sancions següents a l’autor de d’aquesta infracció:


a) multa de 200.000 PTA ;


b) suspensió immediata de l’activitat.


3) Tota sanció imposada pel Govern, a proposta del ministeri responsable del Departament de Comerç, en virtut dels apartats 1) a 2) d’aquest article és susceptible d’un recurs administratiu d’acord amb el que disposa el Codi de l’Administració.


Capítol VI


Titular d’un dret anterior; indemnització per danys i perjudicis; sancions penals


Article 22 - Dret d’entaular una acció


Tot titular d’un dels drets anterior establerts als articles 5 o12, pot entaular davant les autoritats judicials una acció civil o penal contra tota persona que lesioni els seus drets.


Article 23 - Indemnitzacions de danys i perjudicis


1) De la lesió a un dels drets anteriors establerts als articles 5 o 12, n’és responsable el seu autor, que està obligat a reparar els danys causats al titular d’aquest dret.


2) L’autoritat judicial fixa l’import de la indemnització per danys i perjudicis tenint en compte les pèrdues sofertes pel titular del dret anterior i els beneficis obtinguts per l’autor de la lesió pel fet d’aquesta lesió.


3) L’autoritat judicial pot ordenar a l’autor de la lesió causada al titular del dret anterior que pagui a aquest darrer les despeses judicials, inclosos els honoraris d’advocat i procurador, tant si és una acció civil com si és una acció penal.


4) L’autoritat judicial pot ordenar la publicació de la sentència a un diari nacional, a càrrec de l’autor de la lesió causada al titular del dret anterior, tant si és una acció civil com si és una acció penal.


Article 24 - Sancions penals


L’autor d’una lesió a un dels drets anteriors establerts als articles 5 o 12 que actuï de mala fe és castigat amb les penes previstes pel Codi penal.


Disposició derogatòria


La present Llei deroga totes les disposicions dictades amb anterioritat que s'oposin al contingut d'aquesta.


Disposició final


La present Llei entra en vigor el dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 20 de desembre de 1995, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 15 de desembre, sota el títol "Projecte de Llei sobre la utilització dels signes d’estat" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:


1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei i procedir a la seva tramitació com a tal.


2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 21 de març de 1996, a les 19h00. 


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 27 de desembre de 1995


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Projecte de llei sobre la utilització dels signes d’estat


Exposició de motius


Aquesta Llei estableix les limitacions en l’ús dels signes d’estat per evitar els usos indeguts que poden crear confusió en la ment del públic o portar perjudici a les institucions representades pels signes d’estat. La mateixa Convenció de París estableix la necessitat de protegir els signes d’estat de tot ús no autoritzat. Aquesta Llei no defineix la forma precisa de cadascun dels signes d’estat sinó que estableix quines són les autoritats competents per utilitzar i per autoritzar l’ús dels signes d’estat. Aquestes autoritats competents tenen l’obliga-ció de definir la forma oficial de cadascun dels signes d’estat i de fixar, mitjançant un llibre de normes gràfiques, la normativa per a tota utilització autoritzada de cada signe d’estat.


Aquesta Llei inclou un annex que defineix l’escut tradicional i la bandera tradicional del Principat d’Andorra. Aquesta definició desplega el text constitucional que a l’article 2.2) estableix que “l’escut i la bandera són els tradicionals” i vol aclarir la confusió que se sol crear en interpretar l’adjectiu “tradicional” per “oficial”. Tradicionalment s’han utilitzat diferents escuts i banderes que són en alguna forma diferents de l’escut i la bandera oficial del moment i no per això les diferents formes que han tingut tradicionalment l’escut i la bandera del Principat d’Andorra queden fora de la protecció d’aquesta Llei. D’altra banda, és l’autoritat competent corresponent qui establirà quin és l’escut i la bandera oficial en cada cas.


De l’article 3.4) es desprèn la necessitat que el Codi penal estableixi el tipus i la pena que correspon en cas d’infracció.


Article 1- Definicions


1) A l’efecte d’aquesta Llei, entenem com a 


a) Organització intergovernamental: una organització internacional intergovernamental de la qual és membre el Principat d’Andorra o un o diversos països membres de la Convenció de París per a la protecció de la propietat industrial.


b) Autoritat competent: l’autoritat del país o de l’organització intergovernamental que té competència per utilitzar i, eventualment, autoritzar l’ús de:


- el nom


- els escuts


- les banderes 


- els altres emblemes 


- els signes o els segells de control o de garantia d’aquest país o d’aquesta organització intergovernamental.


Article 2 - Prohibicions d’ús


1) Dins el territori andorrà, a falta d’autorització de l'autoritat competent, queda prohibida tota utilització, ja sigui com a marca de productes o de serveis, ja sigui com a element d’aquesta marca, d’un dels noms o dels signes establerts als subapartats a) a d) d’aquest apartat, així com de tota imitació, fins i tot parcial, d’un d’aquests noms o signes.


a) el nom (o la forma abreujada del nom), els escuts heràldics, la bandera i altres emblemes del Principat d’Andorra, de les seves institucions, de les seves parròquies, dels seus quarts, o de les seves altres circumscripcions administratives així com els signes i els segells oficials de control i de garantia del Principat d’Andorra;


b) el nom d’un estat (o la forma abreujada d’aquest nom), els escuts heràldics, les banderes i els altres emblemes d'un estat o els signes i els segells oficials de control i de garantia adoptats per un estat;


c) el nom, les sigles, els escuts heràldics, la bandera o els altres emblemes d’una organització intergovernamental;


d) els adjectius “estatal”, “nacional”, “governamental”, “comunal”, “oficial” o similars.


2) Queda prohibida dins el territori andorrà, a falta d’autorització de l'autoritat competent, tota utilització en el comerç d’un dels noms o dels signes establerts als subapartats a), b) o d) de l’apartat 1) d’aquest article, o de tota imitació, fins i tot parcial, d’un d’aquests noms i signes, quan aquesta utilització és de natura a induir el públic a error sobre l’origen del producte o del servei.


3) Un estat solament es pot beneficiar de la protecció establerta als apartats 1) i 2) del present article per al seu nom (o la forma abreujada d'aquest nom), els seus escuts heràldics, les seves banderes, altres emblemes de l’estat i també per als seus signes i segells oficials de control i de garantia, si garanteix dins el seu territori una protecció equivalent respecte al nom (i a la forma abreujada d'aquest nom), als escuts heràldics, a la bandera i als altres emblemes així com als signes i als segells oficials de control i de garantia del Principat d'Andorra.


4) Queda prohibida, dins el territori andorrà, tota fabricació o comercialització de la bandera o dels escuts heràldics del Principat d’Andorra, de les seves parròquies, dels seus quarts o de les seves altres circumscripcions administratives, feta sense autorització de l’autoritat competent.


5) Queda prohibida, dins el territori andorrà, a falta d’autorització de l’autoritat competent, tota utilització del nom (o d’una forma abreujada del nom), dels escuts heràldics, de la bandera i d’altres emblemes del Principat d’Andorra, de les seves institucions, de les seves parròquies, dels seus quarts, o de les seves altres circumscripcions administratives per tota associació o altra entitat sense ànim de lucre.


Article 3 - Dret d’entaular una acció; normes processals


1) L’incompliment d’una de les prohibicions establertes a l’article 2 constitueix una infracció administrativa, i el Govern, a iniciativa pròpia o a proposta de tota autoritat competent del Principat d’Andorra, després d’incoació prèvia del corresponent expedient sancionador, imposarà les dues sancions següents a l’autor d’aquesta infracció:


a) multa de 100.000 PTA; 


b) obligació de retirar del públic tots els suports físics sobre els quals es reprodueixen els signes que incompleixen aquestes prohibicions en el termini màxim de 15 dies.


2) En cas de reincidència la sanció establerta a l’apartat 1)a) d’aquest article es triplica. 


3) Tota sanció imposada pel Govern, en virtut de l’apartat 1) d’aquest article és susceptible d’un recurs administratiu d’acord amb el que disposa el Codi de l’Administració.


4) En cas que les sancions establertes al apartat 1) d’aquest article no siguin aplicades per iniciativa del Govern, l’autoritat competent estrangera que consideri que els seus drets han estat lesionats pot entaular les accions penals que corresponguin.


Article 4 - Autoritats competents al Principat d’Andorra


1) Les autoritats competents al Principat d’Andorra són:


a) per al nom “copríncep” i els emblemes dels coprínceps, cada copríncep;


b) per al nom “Consell General”, el Consell General;


c) per a la bandera, el nom, la forma abreujada del nom, l’escut i altres emblemes del Principat d’Andorra, el Govern;


d) per al nom “Govern d’Andorra”, el Govern; 


e) per a l’adjectiu “comunal”, l’escut i el nom de cada comú, el Comú corresponent;


f) per l’escut i el nom de cada quart, el Quart corresponent;


g) per als segells o els signes de control i garantia, el Govern;


h) per als adjectius “estatal”, “nacional”, “governamen-tal”, “oficial” o similars, el Govern. 


2) Cada autoritat competent del Principat d’Andorra ha d’establir en el termini màxim de sis mesos la normativa que reglamenti el procediment d’autorització per a la utilització dels signes o els noms que corresponen a aquesta autoritat competent, ha de definir la forma oficial del signe corresponent i també ha d’elaborar un llibre de normes gràfiques i, si escau, de normes tridimensionals, per a la correcta reproducció i aplicació dels dits signes o noms autoritzats.


Disposició derogatòria


La present Llei deroga totes les disposicions dictades amb anterioritat que s'oposin al contingut d'aquesta.


Disposició final


Aquesta Llei entra en vigor el dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.


Annex I


1) Escut tradicional andorrà


L’escut del Principat d’Andorra tradicionalment ha estat format per quatre cases, dues corresponents a cadascun dels dos coprínceps.


Les quatre cases tradicionals són:


a) la del Bisbat, representada per una mitra i un bàcul sobre fons vermell;


b) la de Catalunya;


c) la de Foix;


d) la de Bearn.


L’escut pot anar acompanyat de la divisa “Virtus Unita Fortior”


L’escut pot anar envoltat d’una aurèola, d’un pergamí o coronat amb els emblemes del senyor (corona, capell cardenalici...).


En algun moment de la història d’Andorra els colors han sofert variacions, ha desaparegut una de les quatre cases dins l’escut i fins i tot s’han separat els elements d’una casa com, per exemple, quan s’ha posat la mitra i el bàcul en dos quadrants separats. 


2) Bandera tradicional andorrana


La bandera del Principat d’Andorra tradicionalment ha estat formada per tres franges similars verticals de colors blau, groc i vermell i amb l’escut d’Andorra situat al centre.


La bandera oficial porta l’escut però tradicionalment l’escut desapareix quan la bandera es representa en certs formats específics com són cintes, formats apaïsats..., en què la bandera passa a ser representada únicament per tres franges de colors blau, groc i vermell.


2.2 Proposicions de llei


El Síndic General, atès que el Consell General en la seva sessió del dia 14 de desembre de 1995 ha acordat no prendre en consideració la “Proposició de Llei de l’obra pública”,


Disposa


Declarar closa la tramitació de la Proposició de Llei de l’obra pública, oberta per Edicte de data 30 d’octubre de 1995.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 19 de desembre de 1995


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


3- PROCEDIMENTS ESPECIALS


3.1 Llei del Pressupost General


Edicte


El Síndic General, atès que el Consell General en la seva sessió del dia 20 de desembre de 1995, acordà la presa en consideració del “Projecte de Llei del pressupost general per a 1996”, i vist l’acord de la Junta de Presidents de Grup Parlamentari, 


Disposa


1- Trametre l’esmentat Projecte de Llei, així com les esmenes que han estat presentades a la Comissió Legislativa de Finances i Pressupost.


2- El termini perquè aquesta Comissió lliuri el seu informe finalitza el dia 27 de maig de 1996 a les 19h00.


Casa de la Vall, 27 de desembre de 1995


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


3.2.1 Projectes de llei qualificades


Edicte


El Síndic General, d'acord amb les previsions de l'article 100.2 del Reglament del Consell General,


Disposa


Publicar l'informe de la Comissió Legislativa d’Interior en relació al Projecte de Llei de l’adopció i de les altres formes de protecció del menor desemparat, que inclou també l’informe de la ponència.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 27 de desembre de 1995


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Informe de la ponència de la Comissió legislativa d’Interior


El M.I. Sr. Modest Baró Moles, conseller del grup parlamentari Agrupament Canillo-La Massana, nomenat ponent per la Comissió legislativa d’Interior el dia 3 de novembre de 1995, a la vista del Projecte de llei qualificada de l’adopció i de les altres formes de protecció del menor desemparat, proposa segons el que disposa l’article 97 del reglament del Consell General, l’informe següent:


Projecte de llei de l'adopció i de les altres formes de protecció del menor desemparat.


Índex


Capítol primer


De l'adopció


Secció primera.- Dels requisits de l'adopció


Secció segona.- De la pre-adopció


Secció tercera.- Dels procediments de pre-adopció i d'adopció


Secció quarta.- Dels efectes de l'adopció


Capítol segon


De la pàtria potestat


Secció primera.- De l'exercici de la pàtria potestat


Secció segona.- De l'assistència educativa


Secció tercera.- De la delegació de la pàtria potestat


Secció quarta.- De la privació total o parcial de la pàtria potestat


Capítol tercer


De la tutela


Secció primera.- Del tutor


Secció segona.- De la tutela de l’Estat Dels orfes


Projecte de llei de l'adopció i de les altres formes de protecció del menor desemparat


Exposició de motius


Els serveis Socials del Govern sempre han actuat amb la filosofia d'atorgar una prioritat absoluta a l'interès de l'infant, per sobre de les persones o institucions afectades, ja sigui família d'origen, família acollidora, família adoptant o centre d'acolliment.


En matèria de protecció de menors, la normativa actual és incompleta i fragmentada; disposem de diferents protocols administratius d'actuació, aprovats pel Govern en matèria d'adopció, acolliment familiar, comissió d'infància i centre d'acolliment per a infants.


És necessària una regulació unificadora de totes les mesures de protecció de menors per evitar dubtes, en quant al procediment a seguir pels professionals en cada cas,


La present Llei pretén adaptar el seu contingut a la realitat social actual, per reforçar les garanties i el controls judicials i administratius de la defensa de l'infant.


L'eix director de la present Llei es basa en dos principis fonamentals:


1.- Actuar com a instrument d'integració a la família i a la societat que s'ofereixi a qui més el necessita i,


2.- El benefici de l'infant, per sobre de qualsevol altre, per legítim que sigui.


Es vol donar un contingut jurídic, de caràcter essencialment personal, a la relació que s'estableix entre el menor i les persones o les institucions a que es confia.


En aquest sentit s'ha atorgat una gran importància al seguiment, per part dels serveis socials del Govern, d'aquells menors sota control judicial a fi d'assegurar el seu benefici òptim.


La primera part de la Llei és fonamental. Es tracta de la regulació dels procediments d'adopció.


La segona part es refereix a les possibilitat de modulació de la pàtria potestat, que van de l'adopció de simples mesures d'assistència educativa fins a la privació total de la pàtria potestat en el casos més greus.


La tercera part de la Llei estableix que la tutela sigui exercida per una persona privada, judicialment nomenada a aquest efecte, o bé per l'Estat.


Article 1


Es considera menor desemparat el que queda privat de la necessària assistència moral o material, a causa de l'incompliment o de l'exercici impossible o inadequat dels deures de protecció que dimanen de la guarda de menors.


Capítol primer


De l'adopció


Secció primera.- Dels requisits per a l'adopció:


Article 2


L'adopció pot ésser demanada després de cinc anys de matrimoni o de convivència, per parelles estables heterosexuals.


Per adoptar, el resultat de la mitjana entre les edats dels dos adoptants no pot ésser inferior a 30 anys.


Esmena 1	De modificació


Vicenç Alay (1)


De modificació de l’art 2.


Proposem substituir “30 anys” per “25 anys”


Motivació:


Perquè considerem que una mitjana de 25 anys és suficient per haver adquirit la maduresa requerida per a poder adoptar.


Esmena 2	De modificació


Agrupament Canillo-La Massana (1)


De modificació i addició de l’article segon


Es proposa:


La substitució del paràgraf segon per:


“per adoptar cal que al menys un dels membres de la parella tingui 30 anys complerts. Excepcionalment el batlle podrà consentir l’adopció per parelles més joves si el resultat de la mitjana entre les edats dels dos adoptants és superior als 25 anys i s’acredita fefaentment la impossibilitat biològica de tenir fills naturals.”


Motivació:


Es pretén igualar els drets dels adoptants respecte de les legislacions veïnes, en especial l’espanyola, que permet l’adopció si un dels cònjuges té 30 anys i, ensems, permetre que el jutge pugui autoritzar l’adopció en casos especials, degudament acreditats, d’impossibilitat de tenir fills.


Article 3


L'adopció també pot ésser demanada per una sola persona de més de trenta anys d'edat.


Si aquesta persona és casada i no separada, el consentiment del seu cònjuge és necessari, salvat que aquest es trobi dins la impossibilitat de manifestar la seva voluntat.


Quan es tracta d'adoptar el fill del cònjuge, no escau la condició d'edat mínima de l'adoptant.


Esmena 3	De modificació


Vicenç Alay (2)


De modificació a l’article 3


Proposem substituir “trenta anys” per “vint-i-cinc anys”.


Motivació:


Per coherència amb l’esmena anterior.


Article 4


Ha d'existir una diferència d'edat de 15 anys entre �adoptants i adoptat. Aquesta diferència queda reduïda a deu anys en el cas que s'adopti el fill del cònjuge.


Esmena 4	De modificació


Vicenç Alay (3)


De modificació a l’article 4


Proposem afegir l’expressió “com a mínim” entre les paraules “de” i “15 anys”.


Motivació:


Perquè amb el redactat proposat dificultaria molt la possibilitat d’adoptar a un infant i perquè és obvi.


Article 5


Per adoptar un nounat d'edat compresa fins a dotze mesos, el resultat de la mitjana entre les edats dels dos adoptants no pot ésser superior a 45 anys.


Article 6


L'adoptat ha d'ésser menor d'edat no emancipat.


Esmena 5	D’addició


Grup Lliberal (1)


Article 6: Es proposa afegir el següent paràgraf:


“No obstant, es podrà adoptar un major d’edat, si els tràmits d’adopció han estat començats abans que l’adoptat tingui la majoria d’edat”.


Article 7


Ningú no pot ésser adoptat per dues persones si no formen part de la mateixa parella.


Article 8


Poden ésser adoptats :


1.- Els infants per als quals els genitors han consentit vàlidament a l'adopció.


2.- Els infants per als quals un sol genitor ha consentit vàlidament a l'adopció, en els supòsits de l'article 10, paràgraf 2.


3.- Els orfes.


Esmena 6	De modificació


Vicenç Alay (6)


De modificació a l’article 8


Proposem afegir un darrer paràgraf amb el següent text: “En tot cas, es procurarà no separar els germans”.


Motivació:


Per assegurar la pervivència dels vincles afectius ja existents. I de conformitat amb el que preveu l’article 13.2 de la Constitució.


Esmena 7	D’addició


Agrupament Canillo-La Massana (2)


D’addició a l’article 8


Es proposa:


Afegir un quart supòsit d’adopció amb el redactat següent:


“4.- els infants declarats abandonats.”


Motivació:


L’article vuitè, de redacció similar a l’article 347 del Codi civil Francès, oblida enumerar el supòsit d’adopció a què després fan referència els articles 14 i 15.


Article 9


El consentiment del menor és vinculant a partir dels dotze anys. Si es considera oportú, es pot demanar el parer de l'infant de menys de dotze anys d'edat.


Esmena 8	De modificació


Grup Lliberal (2)


Article 9: es proposa la modificació del redactat en la forma següent:


“En el cas que el menor tingui més de dotze anys quan es comencen els tràmits d’adopció, el seu consentiment serà vinculant. Si es considera oportú, es podrà demanar el parer de l’infant de menys de dotze anys d’edat”.


Esmena 9	De modificació i addició


Agrupament Canillo-La Massana (3)


De modificació i addició de l’article 9


Es proposa:


Modificar el darrer paràgraf amb el següent redactat:


“Això no obstant es demanarà sempre el parer de l’infant que tingui els deu anys complerts i si es considera oportú el de l’infant menor d’aquesta edat.”


Motivació:


la decisió de l’infant, tot i que no sigui vinculant en edats inferiors als 12 anys, creiem que és necessària tenir-la en compte obligatòriament, al menys a partir dels 10 anys.


Article 10


Quan la filiació d'un infant ha quedat establerta amb relació al pare i la mare, ambdós genitors han de consentir a l'adopció. 


Si un dels genitors ha mort o està dins la impossibilitat de manifestar la seva voluntat o si ha estat privat de la pàtria potestat, o bé si la filiació només ha quedat establerta amb relació a un dels genitors, el consentiment a l'adopció d'un sol genitor és suficient.


Article 11


No poden ésser adoptats :


1.- Un descendent.


2.- Un parent fins al segon grau de la línia col·lateral per consanguinitat o afinitat.


Article 12


El consentiment a l'adopció es fa mitjançant compareixença dels pares biològics davant de la Batllia o davant de la Direcció del Servei Social del Govern, quan l'infant li ha estat remès. El consentiment a l'adopció es pot formalitzar vàlidament a l'estranger davant d'una ambaixada o un altre agent diplomàtic o consular que representi l'Estat andorrà.


El consentiment a l'adopció pot ésser retractat durant el mes següent a la seva formalització. La retractació ha d'ésser feta per carta certificada amb avís de recepció, adreçada a la persona o al servei que hagi rebut el consentiment a l'adopció.


Esmena 10	De modificació


Vicenç Alay (4)


De modificació a l’article 12


Proposem suprimir l’expressió “o davant de la Direcció del Servei Social del Govern, quan l’infant li ha estat remès”.


Motivació:


Perquè el consentiment a l’adopció ha de reunir el màxim de garanties i és prou important com perquè es realitzi davant l’autoritat judicial.


Esmena 11	De modificació


Grup Lliberal (3)


Article 12: es proposa la modificació del redactat del segon paràgraf.


“El consentiment a l’adopció pot ésser retractat durant els trenta dies naturals següents a la seva formulació. La retractació ha d’ésser feta personalment davant de la persona o servei que hagi rebut el consentiment a l’adopció”.


Article 13


El batlle pot consentir a l'adopció si estima abusiva la negativa, oposada pels pares legítims i naturals o per un d'ells solament, a l'adopció del seu fill, quan aquests s'han desinteressat de l'infant fins al punt de comprometre la seva salut o moralitat.


Article 14


L'infant acollit per un particular o per la Direcció del Servei Social, els pares del qual se n'han desinteressat durant un any, pot ésser declarat abandonat pel batlle.


Es consideren manifestament desinteressats del seu infant els genitors que no han mantingut amb ell les relacions necessàries per a l'establiment de lligams afectius. La simple retractació del consentiment a l'adopció, la demanda d'informació o la intenció expressada, però no realitzada, de tornar a guardar l'infant no constitueixen una marca d'interès suficient per motivar la negativa de declaració d'abandó.


Quan el batlle declara l'infant abandonat, delega en el mateix aute el dret de pàtria potestat sobre l'infant a la Direcció del Servei Social del Govern.


Esmena 12	De modificació


Vicenç Alay (8)


De modificació de l’article 14.


Proposem substituir el primer paràgraf de l’article 14 pel text següent: “El batlle, previ informe del Ministeri Fiscal, pot declarar abandonat l’infant acollit per un particular o per la Direcció del Servei Social, quan els seus pares s’hagin desinteressat manifestament durant un any”.


Motivació:


Per fer la redacció més entenedora.


Esmena 13	De modificació


Grup Lliberal (4)


Article 14: es proposa la modificació del redactat del tercer paràgraf.


“Quant el Batlle declara l’infant abandonat, aquest queda sota la tutela de l’Estat exercida per la Direcció del Servei Social de Govern”.


Secció segona - De la pre-adopció:


Article 15


La pre-adopció queda realitzada per la remesa efectiva als futurs adoptants d'un infant per al qual els genitors han consentit vàlidament a l'adopció o d'un infant declarat abandonat per decisió de justícia. La pre-adopció obstaculitza tota restitució de l'infant a la família d'origen. La pre-adopció finalitza amb l'adopció, o amb la negativa, per part del batlle, de pronunciar l'adopció. En aquest darrer cas, els efectes de la pre-adopció queden retroactivament cancel·lats.


La pre-adopció queda transcrita en el Registre Civil d'acord amb la legislació vigent.


Esmena 14	D’addició


Grup Lliberal (5)


Article 15.a): es proposa afegir un primer paràgraf, redactat com segueix:


“La pre-adopció té per objectiu de verificar que existeix una correcta integració del menor amb la família i que la convivència és beneficiosa pel futur adoptat”.


Esmena 15	De supressió


Grup Lliberal (6)


Article 15.b): es proposa de treure el paràgraf segon referent a la transcripció de la pre-adopció en el registre civil.


Secció tercera - Dels procediments de pre-adopció i d'adopció:


Article 16


Les persones interessades poden actuar amb l'assistència de lletrat.


Esmena 16	De supressió


Vicenç Alay (7)


De supressió de l’article 16


Motivació:


Perquè és obvi.


Article 17


El batlle pot ordenar la pràctica de les diligències i dels peritatges que estimi oportuns a fi d'assegurar que l'adopció, la pre-adopció o la cessació d'aquestes respecten les condicions legals i resulten beneficioses per al menor. 


Totes les actuacions s'han de practicar amb la més gran discreció, evitant que la família d'origen conegui la família adoptiva.


L'aute que clou l'expedient és susceptible d’apel·lació a un sol efecte.


Article 18


La mesura de pre-adopció és decidida pel batlle a instància de la Direcció del Servei Social del Govern.


El batlle ha d'oir el parer dels genitors que no estiguin privats de la pàtria potestat, del tutor, en el seu cas, i del menor de dotze anys si aquest té facultat de judici suficient. És imprescindible l'acord de la família pre-adoptant en tots els casos, i de l'infant quan és major de dotze anys.


Si els pares o el tutor es troben en parador desconegut, o si no es presenten, tot i haver estat degudament citats, es pot prescindir del tràmit i el batlle pot dictar aute acordant la pre-adopció.


La cessació de la mesura de pre-adopció és decidida pel batlle d'ofici, o a instància de la Direcció del Servei Social del Govern, de la família pre-adoptant o del mateix menor. El batlle ha d'oir el parer de les persones interessades que no hagin promogut la demanda de cessació de la mesura.


Esmena 17	De modificació


Grup Lliberal (7)


Article 18.a): es proposa modificar el redactat del paràgraf primer com segueix:


“La mesura de pre-adopció és decidida pel Batlle, previ informe del ministeri fiscal, a instància del la Direcció del Servei del Govern”.


Esmena 18	De modificació


Grup Lliberal (8)


Article 18.b): es proposa modificar el redactat del paràgraf quart, afegint-hi:


“Previ informe del ministeri fiscal, la cessació de la mesura...”


Article 19


Ha de transcórrer un mínim de sis mesos entre la data d'acolliment en règim de pre-adopció i l'aute que pronuncia l'adopció.


Article 20


La proposta d'adopció és promoguda prop del batlle pel Servei d'Adopció de la Direcció del Servei Social del Govern. Ha d'anar acompanyada dels informes i documents que es creguin oportuns, en particular de l'informe psico-social del Servei d'Adopció del Govern.


No obstant això, la proposta pot ésser directament promoguda pels adoptants quan l'adoptat :


- És orfe i parent d'un dels adoptants a partir del tercer grau de consanguinitat o afinitat.


- És fill del cònjuge de l'adoptant.


En el cas que l'adoptant mori després d'haver acollit regularment l'infant en pre-adopció, la demanda d'adopció pot ésser presentada en el seu nom pel seu cònjuge sobrevivent o per un dels seus hereus.


Article 21


La proposta d'adopció ha d'expressar en tots els casos :


a).- Les condicions personals, familiars, socials i econòmiques dels adoptants i les seves relacions amb l'adoptat.


b).- Si els pares de l'adoptat han formalitzat el seu consentiment a l'adopció davant de l'entitat pública.


Article 22


L'aute que pronuncia l'adopció no necessita ésser motivat.


Esmena 19	De modificació


Vicenç Alay (5)


De modificació de l’article 22.


Proposem substituir el text de l’article pel següent: “Oït que sigui el Ministeri Fiscal, el batlle dictarà aute acordant o no l’adopció, sense necessitat que sigui motivat excepte en el supòsit previst en l’article 13”.


Motivació:


D’acord amb l’article 93.1 de la Constitució i article 89.3 de la llei qualificada de la justícia i perquè considerem que una decisió d’aquesta importància com és una adopció no consentida pels pares, necessita una motivació fonamentada.


Esmena 20	De modificació


Grup Lliberal (9)


Article 22: es proposa la modificació del redactat en la forma següent:


“Previ informe del ministeri fiscal, el Batlle pronúncia l’adopció, sense que l’Aute hagi d’ésser motivat, o bé la denega, per Aute motivat”.


Article 23


Les adopcions realitzades a l'estranger per andorrans o per estrangers residents a Andorra només són considerades vàlides si els adoptants i l'adoptat reuneixen, al moment de l'adopció, els requisits establerts en aquesta Llei. És imprescindible que, abans de la formalització de l'adopció a l'estranger, un batlle dicti un aute autoritzant els adoptants a adoptar, tenint en compte l'informe psico-social del Servei d'Adopció del Govern.


Secció quarta - Dels efectes de l'adopció:


Article 24


En els quinze dies de la data de l'aute que pronuncia l'adopció, aquesta queda transcrita en el Registre Civil de conformitat amb la legislació vigent.


Article 25


L'adopció és efectiva a partir del dia en què es diposita a la Batllia la demanda d'adopció.


L'adopció implica l'extinció dels vincles jurídics entre l'adoptat i la seva família d'origen, i confereix a l'infant una filiació que substitueix la filiació original, excepte en el cas que s'adopti l'infant del cònjuge.


L'adopció confereix a l'infant els cognoms del pare i de la mare adoptants.


Si l'infant té menys d'un any, el batlle pot acordar modificar el seu nom a instància dels adoptants. Si té més d'un any, es privilegia el nom d'origen, excepte casos excepcionals en els quals el canvi de nom ha d'anar necessàriament acompanyat d'un seguiment psico-social del Servei d'Adopció. Si l'infant té més de 12 anys, el seu consentiment és imprescindible.


Els pares adoptants exerceixen la pàtria potestat, tenen dret i deure de guarda, vigilància i educació de l'adoptat.


L'adoptat gaudeix dels mateixos drets i de les mateixes obligacions que un infant legítim en la família adoptant.


Esmena 21	De modificació


Grup Lliberal (10)


Article 25: es proposa la modificació del redactat en la forma següent:


“L’adopció produeix els seus efectes a comptar de la data de l’Aute d’adopció”.


Article 26


L'adopció és irrevocable.


Article 27


No obstant això, el batlle pot acordar l'extinció de la pre-adopció o de l'adopció a demanda del pare o mare natural que, sense culpa, no hagi pogut intervenir en el procediment de consentiment a l'adopció. És necessari, però, que aquesta demanda s'interposi dins dels dotze mesos següents al consentiment a l'adopció per part de l'altre genitor, o a la declaració d'abandó per part del batlle, i que l'extinció sol·licitada no perjudiqui greument el menor.


Capítol segon


De la pàtria potestat:


Article 28


La pàtria potestat pertany al pare i a la mare per protegir la seguretat, la salut i la moralitat de l'infant. Els pares tenen dret i deure de guarda, de vigilància, de manteniment i d'educació.


Esmena 22	D’addició


Grup Lliberal (11)


Article 28: es proposa afegir el redactat següent:


“Ostenten la representació legal dels seus fills menors i administren els seus béns”.


Esmena 23	D’addició


Agrupament Canillo-La Massana (4)


D’addició a l’article 28.


Es proposa:


Afegir el següent paràgraf:


La pàtria potestat s’adquireix per generació, per legitimació i per adopció. Es perd per mort o declaració de mort dels pares o del fill, per adopció del fill i per emancipació voluntària o legal a l’arribar a l’edat de 18 anys.


Motivació:


Creiem que és necessari al tractar de la pàtria potestat determinar els modes d’adquisició i pèrdua de la mateixa.


Secció primera - De l'exercici de la pàtria potestat :


Article 29


Els genitors exerceixen conjuntament la pàtria potestat.


Article 30


Perd l'exercici de la pàtria potestat o pot ser-ne privat, el genitor que es troba en un dels casos següents :


1.- Si no pot manifestar la seva voluntat, per raó de la seva incapacitat, l'absència, l'allunyament, o qualsevol altre motiu similar.


2.- Si ha consentit a una delegació dels seus drets.


3.- Si ha estat condemnat per abandó de família o bé s'ha dictat contra ell un Aute que declara la privació dels drets de pàtria potestat.


Esmena 24	De supressió


Grup Lliberal (12)


Article 30: es proposa suprimir el contingut d’aquest article.


Article 31


Si un dels genitors mor o es troba en un dels casos esmentats a l'article anterior, l'exercici de la pàtria potestat recau totalment en l'altre genitor.


Esmena 25	De modificació


Grup Lliberal (13)


Article 31: es proposa que esdevingui article 30 i la modificació del redactat de la forma següent:


“Si un dels genitors es troba privat de la pàtria potestat, l’exercici de la pàtria potestat recau en la seva totalitat en l’altre genitor”.


Article 32


Si l'infant no té ni pare ni mare que pugui exercir la pàtria potestat, escau l'obertura d'un procediment de tutela, com queda previst en el capítol tercer d'aquesta Llei.


Esmena 26	De modificació


Grup Lliberal (14)


Article 32: es proposa que esdevingui article 31.


Secció segona - De l'assistència educativa:


Article 33


Si la salut, la seguretat o la moralitat d'un menor es troba en perill, les mesures d'assistència educativa poden ésser ordenades per justícia, ja sigui a instància del pare o la mare o el tutor del menor, ja sigui a instància del mateix batlle, del Ministeri Públic o de la Direcció Social del Govern. Si és necessari retirar l'infant del seu ambient familiar natural, el batlle pot decidir confiar-lo:


1.- al pare o la mare que no en tenia la guarda.


2.- a un altre membre de la família o a una altra persona digna de confiança.


3.- a la Direcció del Servei Social del Govern.


Esmena 27	De modificació


Grup Lliberal (15)


Article 33: es proposa que esdevingui article 32.


Article 34


La Direcció del Servei Social del Govern decideix sobre la modalitat de la guarda del menor que li és confiat, confiant-la al Centre d'Acolliment d'Infants (CAI), o bé a un altre centre adequat a les necessitats del menor, o bé a una família acollidora, mitjançant un acolliment familiar, o bé decidint una mesura mixta d'acolliment en centre i família.


La Direcció del Servei Social del Govern ha d'informar el batlle de les modalitats de guarda decidides, i de les seves eventuals modificacions ulteriors. Així mateix, informa el batlle de l'evolució de l'infant i de la seva família natural, mitjançant un informe anyal.


Esmena 28	De modificació


Grup Lliberal (16)


Article 34: es proposa que esdevingui article 33.


Article 35


Els pares biològics, l'infant dels quals és l'objecte d'una mesura d'assistència educativa, conserven la pàtria potestat i exerceixen tots els atributs que no siguin contradictoris amb l'aplicació de la mesura d'assistència educativa. Si ha estat necessari retirar l'infant de l'ambient familiar natural, els pares conserven un dret de correspondència i un dret de visita, dels quals drets el batlle fixa les modalitats. No obstant això, l'interès de l'infant pot dur-lo a suspendre l'exercici d'aquests drets, tenint en compte l'informe psico-social de la Direcció del Servei Social del Govern.


Esmena 29	De modificació i supressió


Grup lliberal (17)


Article 35: es proposa que esdevingui article 34. Es proposa la supressió a la primera línia, de la paraula “biològics”.


Article 36


Les despeses de manteniment i educació de l'infant que ha estat objecte d'una mesura d'assistència educativa continuen essent assumides pels genitors, excepte si hi ha decisió contrària del batlle.


Esmena 30	De modificació


Grup Lliberal (18)


Article 36: es proposa que esdevingui article 35


Secció tercera - De la delegació de la pàtria potestat:


Article 37


Cap cessió parcial ni delegació de la pàtria potestat no pot tenir efecte si no és efectuada en virtut d'un procediment judicial.


Quan un infant ha estat remès a un tutor o a la Direcció del Servei Social del Govern, els seus pare i mare biològics, o un d'ells, poden voluntàriament renunciar a la totalitat o a part de l'exercici de la pàtria potestat. En aquest cas, la delegació total o parcial de la pàtria potestat resulta de l'aute emès pel batlle, a instància de qui renuncia a la pàtria potestat.


La mateixa delegació pot ésser decidida pel batlle a sola instància del delegatari sempre que els pares s'hagin desinteressat de l'infant des de fa més d'un any, en les condicions de l'article 14, paràgraf 2.


Esmena 31	De modificació


Grup lliberal (19)


Article 37: Es proposa que esdevingui article 36. Es proposa la modificació del primer paràgraf en la forma següent:


“...efectuada en virtut d’una decisió judicial”.


Article 38


No es pot delegar el dret de consentir a l'adopció del menor.


Esmena 32	De modificació


Grup Lliberal (20)


Article 38: es proposa que esdevingui article 37


Secció quarta - De la privació total o parcial de la pàtria potestat:


Article 39


Poden ser privats de la pàtria potestat:


- per una disposició expressa d'una sentència penal, aquells genitors que siguin condemnats com a autors, coautors o còmplices d'un delicte comès pel seu fill  o sobre ell.


- aquells genitors que, per maltractaments, per exemples d'embriaguesa habitual, de mala conducta notòria, de delinqüència o de mancances en la guarda, vigilància i educació de l'infant, posen manifestament en perill la seguretat, salut o moralitat de l'infant.


- els pares i les mares, quan una mesura d'assistència educativa hagi estat decidida pel fill, que s'han abstingut voluntàriament, durant més d'un any, d'exercir els drets i complir amb els deures que els atorga l'article 34.


Esmena 33	De modificació


Vicenç Alay (9)


De modificació de l’article 39


Proposem substituir el darrer paràgraf pel text següent: “Els pares i les mares, quan una mesura d’assistència educativa hagi estat decidida pel fill, que s’han abstingut voluntàriament, durant més d’un any, de complir les obligacions paternofilials que estableixen els articles 35 i 36”.


Esmena 34	De modificació


Grup Lliberal (21)


Article 39: es proposa que esdevingui article 38.


Article 40


L'acció en privació de pàtria potestat es porta davant del batlle a instància del Ministeri Públic, d'un membre de la família, del tutor de l'infant o de la Direcció del Servei Social del Govern.


Esmena 35	De modificació


Grup Lliberal (22)


Article 40: es proposa que esdevingui article 39.


Article 41


El batlle practica les diligències que estima oportunes i demana especialment a la Direcció del Servei Social del Govern un informe psico-social del(s) genitor(s) i de l'infant.


Se salvaguarda sempre la màxima discreció durant la pràctica d'aquelles diligències.


Esmena 36	De modificació


Grup lliberal (23)


Article 41: es proposa que esdevingui article 40


Article 42


La privació de la pàtria potestat pronunciada inclou tots els seus atributs patrimonials i personals, menys el dret de consentir a l'adopció.


Esmena 37	De modificació


Grup Lliberal (24)


Article 42: es proposa que esdevingui article 41


Article 43


No obstant això, el batlle pot pronunciar, en interès de l'infant, una privació parcial limitada a certs drets i atributs de la pàtria potestat especificats en l'aute. El batlle pot igualment decidir la privació de la pàtria potestat, només pel que fa a algun (s) germà (ns) d'una mateixa família.


Si un dels genitors ha mort o ja s'ha vist privat de la pàtria potestat, a l'hora de pronunciar la privació de la pàtria potestat contra l'altre genitor, el batlle designa un familiar o un tercer que assumeix provisionalment la guarda de l'infant o bé el confia a la Direcció del Servei Social del Govern.


Esmena 38	De modificació


Grup Lliberal (25)


Article 43: es proposa que esdevingui article 42.


Article 44


Aquells genitors que hagin estat privats de la pàtria potestat poden instar, davant del batlle, una demanda de restitució dels seus drets on justifiquin les circumstàncies noves. No obstant això, cap demanda de restitució pot ésser acceptada quan, abans de la seva formalització, l'infant hagi estat acollit per una família en pre-adopció.


Esmena 39	De modificació


Grup Lliberal (26)


Article 44: es proposa que esdevingui article 43.


Capítol tercer


De la tutela:


Article 45


Escau pronunciar la tutela quan els genitors han mort o han estat privats de la pàtria potestat.


La tutela és una protecció deguda a l'infant. És una obligació pública.


Si la tutela és vacant, el batlle la confia a l'Estat per mitjà de la Direcció del Servei Social del Govern.


La persona que exerceix la tutela queda obligada a protegir la seguretat, la salut i la moralitat de l'infant, i n'ha d'assegurar la guarda, la vigilància, el manteniment i l'educació.


Esmena 40	De modificació i d’addició


Grup Lliberal (27)


Article 45: es proposa que esdevingui article 44. Es proposa afegir un paràgraf cinquè en la forma següent:


“La persona que exerceix la tutela ostenta la representació legal del menor i administra els seus béns sota control judicial”.


Secció primera - Del tutor:


Article 46


El dret individual d'elegir un tutor, parent o no de l'infant, pertany al pare o la mare que sobreviu, si és que aquest ha conservat, el dia de la seva mort, l'exercici de la pàtria potestat.


Aquesta designació de tutor només és vàlida si està formalitzada dins d'una manifestació de darreres voluntats o mitjançant escriptura pública adhoc.


Esmena 41	De modificació


Grup Lliberal (28)


Article 46: es proposa que esdevingui article 45.


Article 47


El tutor pot acceptar o no el càrrec per al qual ha estat designat.


Esmena 42	De modificació


Grup Lliberal (29)


Article 47: es proposa que esdevingui article 46.


Article 48


Quan no s'hagi elegit tutor o si aquest no accepta el càrrec, la tutela ha d'ésser confiada pel batlle a l'ascendent més pròxim. No obstant això, el batlle pot decidir, en interès del menor, de confiar la guarda a un altre familiar o a un tercer, o a la Direcció del Servei Social del Govern.


Esmena 43	De modificació


Grup Lliberal (30)


Article 48: es proposa que esdevingui article 47.


Article 49


En tots els casos, el tutor queda designat per la durada de la tutela, és a dir, fins al dia de la majoria d'edat de l'infant. No obstant això, el batlle pot decidir substituir-lo durant la tutela per un altre tutor, o confiar la tutela a la Direcció del Servei Social de Govern, si així ho requereix l'interès de l'infant.


Esmena 44	De modificació


Grup Lliberal (31)


Article 49: es proposa que esdevingui article 48


Article 50


La tutela s'exerceix sobre la persona de l'infant i sobre els seus béns, sota el control del batlle i del Ministeri Públic.


Esmena 45	De modificació


Grup Lliberal (32)


Article 50: es proposa que esdevingui article 49.


Secció segona - De la tutela de l'estat. Dels orfes


Article 51


Queden sota la protecció de la Direcció del Servei Social del Govern:


- els menors temporalment acollits,


- aquells menors que han estat objecte d'una mesura d'assistència educativa, sempre que no hi hagi privació total de la pàtria potestat dels dos genitors,


- els menors sota tutela, 


- i aquells menors que es troben en acolliment pre-adoptiu.


Esmena 46	De modificació i supressió


Grup Lliberal (33)


Article 51: es proposa que esdevingui article 50. Es proposa la supressió de l’última línia:


“... i aquells menors que es troben en acolliment pre-adoptiu”.


Article 52


Queden sota la tutela de l'Estat, exercida per la Direcció del Servei Social de Govern:


1.- L'infant, la filiació del qual no ha estat establerta i que ha estat acollit per la Direcció del Servei Social del Govern des de fa menys d'un mes.


2.- L'infant, la filiació del qual és establerta, però que ha estat expressament abandonat des de fa menys d'un mes per les persones que tenien qualitat per consentir l'adopció.


3.- L'infant, la filiació del qual és establerta, però que ha estat expressament abandonat pel seu pare o la seva mare des de fa menys d'un any i pel qual l'altre genitor no s'ha manifestat mai. 


4.- L'infant, els pares del qual han estat totalment privats de la pàtria potestat.


Esmena 47	De modificació


Grup Lliberal (34)


Article 52: Es proposa es esdevingui article 51


Article 53


Queden registrats com a orfes i sota la tutela de l'Estat, exercida per  la Direcció del Servei Social del Govern, mentre no hi hagi adopció:


1.- L'infant, la filiació del qual no ha estat establerta i que ha estat acollit per la Direcció del Servei Social de Govern des de fa més d'un mes.


2.- L'infant, la filiació del qual ha estat establerta, però que ha estat expressament abandonat des de fa més d'un mes per les persones que tenien qualitat per consentir a l'adopció.


3.- L'infant, la filiació del qual ha estat establerta, però que ha estat expressament abandonat pel seu pare o la seva mare des de fa més d'un any, i l'altre genitor del qual no s'ha manifestat mai. 


4.- L'infant, la filiació del qual ha estat establerta, però per al qual el batlle ha dictat aute consentint a l'adopció, d'acord amb l'article 13 de la present Llei.


5.- L'infant, orfe de pare i de mare, que no té ascendent ni tutor designat, i no té cap mitjà ni cap assistència familiar.


Esmena 48	De modificació i addició


Grup Lliberal (35)


Article 53: es proposa que esdevingui article 52. Es proposa afegir el redactat següent, al final de paràgraf:


“6. L’infant que es troba en acolliment pre-adoptiu”.


Article 54


Les obligacions de l'Estat vers els menors sota la seva tutela són assegurar la salut i la moralitat, el manteniment i l'educació mentre duri la tutela.


Mentre no hi hagi adopció, els orfes designats a l'article 53 de la present Llei són considerats de nacionalitat andorrana.


Esmena 49	De modificació


Grup Lliberal (36)


Article 54: es proposa que esdevingui article 53. Es proposa modificar el redactat, en forma següent:


“...designats a l’article 52”.


Modest Baró Moles


Informe de la Comissió legislativa d’Interior al Projecte de llei qualificada de l’adopció i de les altres formes de protecció del menor desemparat.


La Comissió Legislativa d’Interior ha examinat, en el decurs de les reunions celebrades els dies 6 i 11 de desembre l’informe del Ponent, d’acord amb els articles 98 i 99 del Reglament del Consell General, del qual se’n desprèn el següent:


Esmenes aprovades per unanimitat:


Esmena 1 (V.Alay) de modificació a l’article 2


Esmena 3 (V.Alay) de modificació a l’article 3


Esmena 4 (V.Alay) de modificació a l’article 4


Esmena 6 (V.Alay) de modificació a l’article 8


Esmena 7 (Agrupament Canillo-La Massana) d’addició a l’article 8


Esmena 9 (Agrupament Canillo-La Massana) de modificació a l’article 9


Esmena 11 (Grup Lliberal) de modificació a l’article 12


Esmena 12 (V.Alay) de modificació a l’article 14


Esmena 13 (Grup Lliberal) de modificació a l’article 14


Esmena 15 (Grup Lliberal) de supressió a l’article 15


Esmena 16 (V.Alay) de supressió a l’article 16


Esmena 18 (Grup Lliberal) de modificació a l’article 18


Esmena 22 (Grup Lliberal) d’addició a l’article 28


Esmena 23 (Agrupament Canillo-La Massana) d’addició a l’article 28


Esmena transaccionada i aprovada per majoria:


Esmena 46 (Grup Lliberal) de supressió a l’article 51


Esmena aprovada per majoria:


Esmena 48 (Grup Lliberal) d’addició a l’article 53


Esmenes transaccionades i aprovades per unanimitat:


Esmena 14 (Grup Lliberal) d’addició a l’article 15


Esmena 17 (Grup Lliberal) de modificació a l’article 18


Esmena 19 (V.Alay) de modificació a l’article 22


Esmena 20 (Grup Lliberal) de modificació a l’article 22


Esmena 29 (Grup Lliberal) de supressió a l’article 35


Esmena 31 (Grup Lliberal) de modificació a l’article 37


Esmena 33 (V.Alay) de modificació a l’article 39


Esmena 35 (Grup Lliberal) de modificació a l’article 40


Esmena 40 (Grup Lliberal) d’addició a l’article 45


Esmenes Retirades:


Esmena 2 (Agrupament Canillo-La Massana) de modificació a l’article 2


Esmena 5 (Grup Lliberal) d’addició a l’article 6


Esmena 8 (Grup Lliberal) de modificació a l’article 9


Esmena 10 (V.Alay) de modificació a l’article 12


Esmena 21 (Grup Lliberal) de modificació a l’article 25


Esmena 24 (Grup Lliberal) de supressió a l’article 30
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�Projecte de llei de l'adopció i de les altres formes de protecció del menor desemparat


Exposició de motius


Els serveis Socials del Govern sempre han actuat amb la filosofia d'atorgar una prioritat absoluta a l'interès de l'infant, per sobre de les persones o institucions afectades, ja sigui família d'origen, família acollidora, família adoptant o centre d'acolliment.


En matèria de protecció de menors, la normativa actual és incompleta i fragmentada; disposem de diferents protocols administratius d'actuació, aprovats pel Govern en matèria d'adopció, acolliment familiar, comissió d'infància i centre d'acolliment per a infants.


És necessària una regulació unificadora de totes les mesures de protecció de menors per evitar dubtes, en quant al procediment a seguir pels professionals en cada cas,


La present Llei pretén adaptar el seu contingut a la realitat social actual, per reforçar les garanties i els controls judicials i administratius de la defensa de l'infant.


L'eix director de la present Llei es basa en dos principis fonamentals:


1.- Actuar com a instrument d'integració a la família i a la societat que s'ofereixi a qui més el necessita i,


2.- El benefici de l'infant, per sobre de qualsevol altre, per legítim que sigui.


Es vol donar un contingut jurídic, de caràcter essencialment personal, a la relació que s'estableix entre el menor i les persones o les institucions a que es confia.


En aquest sentit s'ha atorgat una gran importància al seguiment, per part dels serveis socials del Govern, d'aquells menors sota control judicial a fi d'assegurar el seu benefici òptim.


La primera part de la Llei és fonamental. Es tracta de la regulació dels procediments d'adopció.


La segona part es refereix a les possibilitat de modulació de la pàtria potestat, que van de l'adopció de simples mesures d'assistència educativa fins a la privació total de la pàtria potestat en el casos més greus.


La tercera part de la Llei estableix que la tutela sigui exercida per una persona privada, judicialment nomenada a aquest efecte, o bé per l'Estat.


Capítol primer


De l'adopció:


Secció primera - Dels requisits per a l'adopció:


Article 1


Es considera menor desemparat el que queda privat de la necessària assistència moral o material, a causa de l'incompliment o de l'exercici impossible o inadequat dels deures de protecció que dimanen de la guarda de menors.


Article 2


L'adopció pot ésser demanada després de cinc anys de matrimoni o de convivència, per parelles estables heterosexuals.


Per adoptar, el resultat de la mitjana entre les edats dels dos adoptants no pot ésser inferior a 25 anys.


Article 3


L'adopció també pot ésser demanada per una sola persona de més de vint-i-cinc anys d'edat.


Si aquesta persona és casada i no separada, el consentiment del seu cònjuge és necessari, salvat que aquest es trobi dins la impossibilitat de manifestar la seva voluntat.


Quan es tracta d'adoptar el fill del cònjuge, no escau la condició d'edat mínima de l'adoptant.


Article 4


Ha d'existir una diferència d'edat de com a mínim 15 anys entre adoptants i adoptat. Aquesta diferència queda reduïda a deu anys en el cas que s'adopti el fill del cònjuge.


Article 5


Per adoptar un nounat d'edat compresa fins a dotze mesos, el resultat de la mitjana entre les edats dels dos adoptants no pot ésser superior a 45 anys.


Article 6


L'adoptat ha d'ésser menor d'edat no emancipat.


Article 7


Ningú no pot ésser adoptat per dues persones si no formen part de la mateixa parella.


Article 8


Poden ésser adoptats :


1.- Els infants per als quals els genitors han consentit vàlidament a l'adopció.


2.- Els infants per als quals un sol genitor ha consentit vàlidament a l'adopció, en els supòsits de l'article 10, paràgraf 2.


3.- Els orfes.


4.- els infants declarats abandonats.


En tot cas, es procurarà no separar els germans.


Article 9


El consentiment del menor és vinculant a partir dels dotze anys.


Això no obstant es demanarà sempre el parer de l’infant que tingui els deu anys complerts i si es considera oportú el de l’infant menor d’aquesta edat.


Article 10


Quan la filiació d'un infant ha quedat establerta amb relació al pare i la mare, ambdós genitors han de consentir a l'adopció. 


Si un dels genitors ha mort o està dins la impossibilitat de manifestar la seva voluntat o si ha estat privat de la pàtria potestat, o bé si la filiació només ha quedat establerta amb relació a un dels genitors, el consentiment a l'adopció d'un sol genitor és suficient.


Article 11


No poden ésser adoptats :


1.- Un descendent.


2.- Un parent fins al segon grau de la línia col·lateral per consanguinitat o afinitat.


Article 12


El consentiment a l'adopció es fa mitjançant compareixença dels pares biològics davant de la Batllia o davant de la Direcció del Servei Social del Govern, quan l'infant li ha estat remès. El consentiment a l'adopció es pot formalitzar vàlidament a l'estranger davant d'una ambaixada o un altre agent diplomàtic o consular que representi l'Estat andorrà.


El consentiment a l’adopció pot ésser retractat durant els trenta dies naturals següents a la seva formulació. La retractació ha d’ésser feta personalment davant de la persona o servei que hagi rebut el consentiment a l’adopció.


Article 13


El batlle pot consentir a l'adopció si estima abusiva la negativa, oposada pels pares legítims i naturals o per un d'ells solament, a l'adopció del seu fill, quan aquests s'han desinteressat de l'infant fins al punt de comprometre la seva salut o moralitat.


Article 14


El batlle, previ informe del Ministeri Fiscal, pot declarar abandonat l’infant acollit per un particular o per la Direcció del Servei Social, quan els seus pares s’hagin desinteressat manifestament durant un any.


Es consideren manifestament desinteressats del seu infant els genitors que no han mantingut amb ell les relacions necessàries per a l'establiment de lligams afectius. La simple retractació del consentiment a l'adopció, la demanda d'informació o la intenció expressada, però no realitzada, de tornar a guardar l'infant no constitueixen una marca d'interès suficient per motivar la negativa de declaració d'abandó.


Quan el Batlle declara l’infant abandonat, aquest queda sota la tutela de l’Estat exercida per la Direcció del Servei Social de Govern.


Secció segona.- De la pre-adopció:


Article 15


La pre-adopció té per objectiu de verificar que existeix una correcta integració del menor amb la família i que la convivència és beneficiosa per al futur adoptat. La pre-adopció queda realitzada per la remesa efectiva als futurs adoptants d'un infant per al qual els genitors han consentit vàlidament a l'adopció o d'un infant declarat abandonat per decisió de justícia. La pre-adopció obstaculitza tota restitució de l'infant a la família d'origen. La pre-adopció finalitza amb l'adopció, o amb la negativa, per part del batlle, de pronunciar l'adopció. En aquest darrer cas, els efectes de la pre-adopció queden retroactivament cancel·lats.


Secció tercera.- Dels procediments de pre-adopció i d'adopció:


Article 16


El batlle pot ordenar la pràctica de les diligències i dels peritatges que estimi oportuns a fi d'assegurar que l'adopció, la pre-adopció o la cessació d'aquestes respecten les condicions legals i resulten beneficioses per al menor. 


Totes les actuacions s'han de practicar amb la més gran discreció, evitant que la família d'origen conegui la família adoptiva.


L'aute que clou l'expedient és susceptible d’apel·lació a un sol efecte.


Article 17


La mesura de pre-adopció és decidida pel Batlle, previ informe del ministeri fiscal, a instància de la Direcció del Servei Social del Govern.


El batlle ha d'oir el parer dels genitors que no estiguin privats de la pàtria potestat, del tutor, en el seu cas, i del menor de dotze anys si aquest té facultat de judici suficient. És imprescindible l'acord de la família pre-adoptant en tots els casos, i de l'infant quan és major de dotze anys.


Si els pares o el tutor es troben en parador desconegut, o si no es presenten, tot i haver estat degudament citats, es pot prescindir del tràmit i el batlle pot dictar aute acordant la pre-adopció.


Previ informe del ministeri fiscal, la cessació de la mesura de pre-adopció és decidida pel batlle d'ofici, o a instància de la Direcció del Servei Social del Govern, de la família pre-adoptant o del mateix menor. El batlle ha d'oir el parer de les persones interessades que no hagin promogut la demanda de cessació de la mesura.


Article 18


Ha de transcórrer un mínim de sis mesos entre la data d'acolliment en règim de pre-adopció i l'aute que pronuncia l'adopció.


Article 19


La proposta d'adopció és promoguda prop del batlle pel Servei d'Adopció de la Direcció del Servei Social del Govern. Ha d'anar acompanyada dels informes i documents que es creguin oportuns, en particular de l'informe psico-social del Servei d'Adopció del Govern.


No obstant això, la proposta pot ésser directament promoguda pels adoptants quan l'adoptat :


- És orfe i parent d'un dels adoptants a partir del tercer grau de consanguinitat o afinitat.


- És fill del cònjuge de l'adoptant.


En el cas que l'adoptant mori després d'haver acollit regularment l'infant en pre-adopció, la demanda d'adopció pot ésser presentada en el seu nom pel seu cònjuge sobrevivent o per un dels seus hereus.


Article 20


La proposta d'adopció ha d'expressar en tots els casos :


a).- Les condicions personals, familiars, socials i econòmiques dels adoptants i les seves relacions amb l'adoptat.


b).- Si els pares de l'adoptat han formalitzat el seu consentiment a l'adopció davant de l'entitat pública.


Article 21


Previ informe del ministeri fiscal, el Batlle pronúncia l’adopció, sense que l’Aute hagi d’ésser motivat, a excepció del supòsit previst en l’article 13 o bé la denega, per Aute motivat.


Article 22


Les adopcions realitzades a l'estranger per andorrans o per estrangers residents a Andorra només són considerades vàlides si els adoptants i l'adoptat reuneixen, al moment de l'adopció, els requisits establerts en aquesta Llei. És imprescindible que, abans de la formalització de l'adopció a l'estranger, un batlle dicti un aute autoritzant els adoptants a adoptar, tenint en compte l'informe psico-social del Servei d'Adopció del Govern.


Secció quarta.- Dels efectes de l'adopció:


Article 23


En els quinze dies de la data de l'aute que pronuncia l'adopció, aquesta queda transcrita en el Registre Civil de conformitat amb la legislació vigent.


Article 24


L'adopció és efectiva a partir del dia en què es diposita a la Batllia la demanda d'adopció.


L'adopció implica l'extinció dels vincles jurídics entre l'adoptat i la seva família d'origen, i confereix a l'infant una filiació que substitueix la filiació original, excepte en el cas que s'adopti l'infant del cònjuge.


L'adopció confereix a l'infant els cognoms del pare i de la mare adoptants.


Si l'infant té menys d'un any, el batlle pot acordar modificar el seu nom a instància dels adoptants. Si té més d'un any, es privilegia el nom d'origen, excepte casos excepcionals en els quals el canvi de nom ha d'anar necessàriament acompanyat d'un seguiment psico-social del Servei d'Adopció. Si l'infant té més de 12 anys, el seu consentiment és imprescindible. 


Els pares adoptants exerceixen la pàtria potestat, tenen dret i deure de guarda, vigilància i educació de l'adoptat.


L'adoptat gaudeix dels mateixos drets i de les mateixes obligacions que un infant legítim en la família adoptant.


Article 25


L'adopció és irrevocable.


Article 26


No obstant això, el batlle pot acordar l'extinció de la pre-adopció o de l'adopció a demanda del pare o mare natural que, sense culpa, no hagi pogut intervenir en el procediment de consentiment a l'adopció. És necessari, però, que aquesta demanda s'interposi dins dels dotze mesos següents al consentiment a l'adopció per part de l'altre genitor, o a la declaració d'abandó per part del batlle, i que l'extinció sol·licitada no perjudiqui greument el menor.


Capítol segon


De la pàtria potestat:


Article 27


La pàtria potestat pertany al pare i a la mare per protegir la seguretat, la salut i la moralitat de l'infant. Els pares tenen dret i deure de guarda, de vigilància, de manteniment i d'educació. Ostenten la representació legal dels seus fills menors i administren els seus béns.


La pàtria potestat s’adquireix per generació, per legitimació i per adopció. Es perd per mort o declaració de mort dels pares o del fill, per adopció del fill i per emancipació voluntària o legal a l’arribar a l’edat de 18 anys.


Secció primera.- De l'exercici de la pàtria potestat:


Article 28


Els genitors exerceixen conjuntament la pàtria potestat.


Article 29


Perd l'exercici de la pàtria potestat o pot ser-ne privat, el genitor que es troba en un dels casos següents :


1.- Si no pot manifestar la seva voluntat, per raó de la seva incapacitat, l'absència, l'allunyament, o qualsevol altre motiu similar.


2.- Si ha consentit a una delegació dels seus drets.


3.- Si ha estat condemnat per abandó de família o bé s'ha dictat contra ell un Aute que declara la privació dels drets de pàtria potestat.


Article 30


Si un dels genitors mor o es troba en un dels casos esmentats a l'article anterior, l'exercici de la pàtria potestat recau totalment en l'altre genitor.


Article 31


Si l'infant no té ni pare ni mare que pugui exercir la pàtria potestat, escau l'obertura d'un procediment de tutela, com queda previst en el capítol tercer d'aquesta Llei.


Secció segona - De l'assistència educativa:


Article 32


Si la salut, la seguretat o la moralitat d'un menor es troba en perill, les mesures d'assistència educativa poden ésser ordenades per justícia, ja sigui a instància del pare o la mare o el tutor del menor, ja sigui a instància del mateix batlle, del Ministeri Fiscal o de la Direcció Social del Govern. Si és necessari retirar l'infant del seu ambient familiar natural, el batlle pot decidir confiar-lo:


1.- al pare o la mare que no en tenia la guarda.


2.- a un altre membre de la família o a una altra persona digna de confiança.


3.- a la Direcció del Servei Social del Govern.


Article 33


La Direcció del Servei Social del Govern decideix sobre la modalitat de la guarda del menor que li és confiat, confiant-la al Centre d'Acolliment d'Infants (CAI), o bé a un altre centre adequat a les necessitats del menor, o bé a una família acollidora, mitjançant un acolliment familiar, o bé decidint una mesura mixta d'acolliment en centre i família.


La Direcció del Servei Social del Govern ha d'informar al batlle de les modalitats de guarda decidides, i de les seves eventuals modificacions ulteriors. Així mateix, informa el batlle de l'evolució de l'infant i de la seva família natural, mitjançant un informe anyal.


Article 34


Els pares, l'infant dels quals és l'objecte d'una mesura d'assistència educativa, conserven la pàtria potestat i exerceixen tots els atributs que no siguin contradictoris amb l'aplicació de la mesura d'assistència educativa. Si ha estat necessari retirar l'infant de l'ambient familiar natural, els pares conserven un dret de correspondència i un dret de visita, dels quals drets el batlle fixa les modalitats. No obstant això, l'interès de l'infant pot dur-lo a  suspendre l'exercici d'aquests drets, tenint en compte l'informe psico-social de la Direcció del Servei Social del Govern.


Article 35


Les despeses de manteniment i educació de l'infant que ha estat objecte d'una mesura d'assistència educativa continuen essent assumides pels genitors, excepte si hi ha decisió contrària del batlle.


Secció tercera.- De la delegació de la pàtria potestat:


Article 36


Cap cessió parcial ni delegació de la pàtria potestat no pot tenir efecte si no és efectuada en virtut d'una decisió judicial.


Quan un infant ha estat remès a un tutor o a la Direcció del Servei Social del Govern, els seus pare i mare biològics, o un d'ells, poden voluntàriament renunciar a la totalitat o a part de l'exercici de la pàtria potestat. En aquest cas, la delegació total o parcial de la pàtria potestat resulta de l'aute emès pel batlle, a instància de qui renuncia a la pàtria potestat.


La mateixa delegació pot ésser decidida pel batlle a sola instància del delegatari sempre que els pares s'hagin desinteressat de l'infant des de fa més d'un any, en les condicions de l'article 14, paràgraf 2.


Article 37


No es pot delegar el dret de consentir a l'adopció del menor.


Secció quarta.- De la privació total o parcial de la pàtria potestat:


Article 38


Poden ser privats de la pàtria potestat:


- per una disposició expressa d'una sentència penal, aquells genitors que siguin condemnats com a autors, coautors o còmplices d'un delicte comès pel seu fill  o sobre ell.


- aquells genitors que, per maltractaments, per exemple d'embriaguesa habitual, de mala conducta notòria, de delinqüència o de mancances en la guarda, vigilància i educació de l'infant, posen manifestament en perill la seguretat, salut o moralitat de l'infant.


- els pares i les mares, quan una mesura d'assistència educativa hagi estat decidida pel fill, que s'han abstingut voluntàriament, durant més d'un any, d'exercir els drets i complir amb els deures que estableixen els articles 34 i 35.


Article 39


L'acció en privació de pàtria potestat es porta davant del batlle a instància del Ministeri Fiscal, d'un membre de la família, del tutor de l'infant o de la Direcció del Servei Social del Govern.


Article 40


El batlle practica les diligències que estima oportunes i demana especialment a la Direcció del Servei Social del Govern un informe psico-social del(s) genitor(s) i de l'infant.


Se salvaguarda sempre la màxima discreció durant la pràctica d'aquelles diligències.


Article 41


La privació de la pàtria potestat pronunciada inclou tots els seus atributs patrimonials i personals, menys el dret de consentir a l'adopció.


Article 42


No obstant això, el batlle pot pronunciar, en interès de l'infant, una privació parcial limitada a certs drets i atributs de la pàtria potestat especificats en l'aute. El batlle pot igualment decidir la privació de la pàtria potestat, només pel que fa a algun (s) germà (ns) d'una mateixa família.


Si un dels genitors ha mort o ja s'ha vist privat de la pàtria potestat, a l'hora de pronunciar la privació de la pàtria potestat contra l'altre genitor, el batlle designa un familiar o un tercer que assumeix provisionalment la guarda de l'infant o bé el confia a la Direcció del Servei Social del Govern.


Article 43


Aquells genitors que hagin estat privats de la pàtria potestat poden instar, davant del batlle, una demanda de restitució dels seus drets on justifiquin les circumstàncies noves. No obstant això, cap demanda de restitució pot ésser acceptada quan, abans de la seva formalització, l'infant hagi estat acollit per una família en pre-adopció.


Capítol tercer


De la tutela:


Article 44


Escau pronunciar la tutela quan els genitors han mort o han estat privats de la pàtria potestat.


La tutela és una protecció deguda a l'infant. És una obligació pública.


Si la tutela és vacant, el batlle la confia a l'Estat per mitjà de la Direcció del Servei Social del Govern.


La persona que exerceix la tutela queda obligada a protegir la seguretat, la salut i la moralitat de l'infant, i n'ha d'assegurar la guarda, la vigilància, el manteniment i l'educació.


La persona que exerceix la tutela ostenta la representació legal del menor i administra els seus béns sota control judicial.


Secció primera - Del tutor:


Article 45


El dret individual d'elegir un tutor, parent o no de l'infant, pertany al pare o la mare que sobreviu, si és que aquest ha conservat, el dia de la seva mort, l'exercici de la pàtria potestat.


Aquesta designació de tutor només és vàlida si està formalitzada dins d'una manifestació de darreres voluntats o mitjançant escriptura pública adhoc.


Article 46


El tutor pot acceptar o no el càrrec per al qual ha estat designat.


Article 47


Quan no s'hagi elegit tutor o si aquest no accepta el càrrec, la tutela ha d'ésser confiada pel batlle a l'ascendent més pròxim. No obstant això, el batlle pot decidir, en interès del menor, de confiar la guarda a un altre familiar o a un tercer, o a la Direcció del Servei Social del Govern.


Article 48


En tots els casos, el tutor queda designat per la durada de la tutela, és a dir, fins al dia de la majoria d'edat de l'infant. No obstant això, el batlle pot decidir substituir-lo durant la tutela per un altre tutor, o confiar la tutela a la Direcció del Servei Social de Govern, si així ho requereix l'interès de l'infant.


Article 49


La tutela s'exerceix sobre la persona de l'infant i sobre els seus béns, sota el control del batlle i del Ministeri Fiscal.


Secció segona - De la tutela de l'estat. Dels orfes:


Article 50


Queden sota la protecció de la Direcció del Servei Social del Govern :


- els menors temporalment acollits,


- aquells menors que han estat objecte d'una mesura d'assistència educativa, sempre que no hi hagi privació total de la pàtria potestat dels dos genitors,


- els menors sota tutela. 


Article 51


Queden sota la tutela de l'Estat, exercida per la Direcció del Servei Social de Govern:


1.- L'infant, la filiació del qual no ha estat establerta i que ha estat acollit per la Direcció del Servei Social del Govern des de fa menys d'un mes.


2.- L'infant, la filiació del qual és establerta, però que ha estat expressament abandonat des de fa menys d'un mes per les persones que tenien qualitat per consentir l'adopció.


3.- L'infant, la filiació del qual és establerta, però que ha estat expressament abandonat pel seu pare o la seva mare des de fa menys d'un any i pel qual l'altre genitor no s'ha manifestat mai. 


4.- L'infant, els pares del qual han estat totalment privats de la pàtria potestat.


Article 52


Queden registrats com a orfes i sota la tutela de l'Estat, exercida per  la Direcció del Servei Social del Govern, mentre no hi hagi adopció:


1.- L'infant, la filiació del qual no ha estat establerta i que ha estat acollit per la Direcció del Servei Social de Govern des de fa més d'un mes.


2.- L'infant, la filiació del qual ha estat establerta, però que ha estat expressament abandonat des de fa més d'un mes per les persones que tenien qualitat per consentir a l'adopció.


3.- L'infant, la filiació del qual ha estat establerta, però que ha estat expressament abandonat pel seu pare o la seva mare des de fa més d'un any, i l'altre genitor del qual no s'ha manifestat mai. 


4.- L'infant, la filiació del qual ha estat establerta, però per al qual el batlle ha dictat aute consentint a l'adopció, d'acord amb l'article 13 de la present Llei.


5.- L'infant, orfe de pare i de mare, que no té ascendent ni tutor designat, i no té cap mitjà ni cap assistència familiar.


6.- L’infant que es troba en acolliment pre-adoptiu.


Article 53


Les obligacions de l'Estat vers els menors sota la seva tutela són assegurar la salut i la moralitat, el manteniment i l'educació mentre duri la tutela.


Mentre no hi hagi adopció, els orfes designats a l'article 52 de la present Llei són considerats de nacionalitat andorrana.


Disposició Final


Aquesta Llei entrarà en vigor el mateix dia de la seva publicació en el Butlletí Oficial del Principat d’Andorra.


En aquests termes queda redactat l’informe de la Comissió legislativa d’Interior que d’acord amb l’article 100.1 del Reglament del Consell General, tramet al Sr. Síndic General, als efectes escaients.


Jordi Torres Alís	�Vice-President	�de la Comissió Legislativa d’Interior


Pere Moles Aristot	�President	�de la Comissió Legislativa d’Interior


�3.6 Tractats internacionals


El Consell General en la seva sessió del dia 14 de desembre de 1995, ha aprovat la proposta que es transcriu a continuació, i autoritza la signatura del corresponent instrument de ratificació així com la manifestació del consentiment de l'Estat.


Proposta d’adhesió d’Andorra a l'Organització mundial del turisme


Exposició de motius


Vist que l’Organització Mundial del Turisme constitueix la més important entitat del sector turístic en l’àmbit internacional, que reuneix 124 estats de tot el món,


Atès que els membres de l’Organització, per mitjà de les seves activitats, poden tenir accés a actuacions de cooperació tècnica i de desenvolupament de sectors turístics, i a una àmplia i variada informació tant pel que fa a l’evolució i les tendències turístiques com a les estadístiques i que, a més, entre les seves finalitats, hi ha la comprensió internacional, la pau i l’observança dels drets humans i de les llibertats fonamentals,


Considerant que Andorra és un país eminentment turístic i amb una vocació turística totalment consolidada per l’activitat desenvolupada durant molts anys per una societat dinàmica i amb aplicació a diversos sectors de l’economia turística,


I atès, per tant, que, de la mateixa manera que s’ha decidit la participació en fòrums internacionals en què Andorra pot aportar la seva veu i la seva experiència i també tenir a l’abast la possibilitat d’ésser receptora dels elements participatius que se’n deriven, és important que Andorra sigui membre de ple dret -membre efectiu, d’acord amb la denominació dels seus estatuts- de l’Organització mundial del turisme, ratificant la demanda d’adhesió que, en el seu moment i per motius d’oportunitat i urgència, va formular el Govern davant l’Assemblea General d’aquest organisme en la sessió celebrada dels dies 17 al 20 d’octubre al Caire, 


S’aprova


L’adhesió d’Andorra a l’Organització mundial del turisme (OMT) i l’acceptació dels estatuts que figuren en l’annex.


Casa de la Vall, 14 de desembre de 1995


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Organització mundial del turisme (OMT)


Estatuts


Constitució


Article 1


L'Organització Mundial del Turisme, en endavant anomenada "l'Organització", és una organització de caràcter intergovernamental procedent de la transformació de la Unió Internacional d'Organismes Oficials de Turisme (UIOOT) per l'entrada en vigor d'aquests Estatuts.


Seu


Article 2


L'Assemblea General determina la seu de l'Organització i pot, en tot moment, decidir modificar-la. 


Finalitats


Article 3


1. L'objectiu fonamental de l'Organització és la promoció i el desenvolupament del turisme amb la intenció de contribuir al desenvolupament econòmic, la comprensió internacional, la pau, la prosperitat i el respecte universal, i l'observança dels drets humans i les llibertats fonamentals per a tots, sense distinció de raça, sexe, llengua o religió. L'Organització pren totes les mesures adequades per tal d'aconseguir aquests objectius.


2. En perseguir aquest objectiu, l'Organització presta especial atenció als interessos dels països en vies de desenvolupament en l'àmbit del turisme. 


3. Per definir el seu paper central en el camp del turisme, l'Organització estableix i manté una col·laboració efectiva amb els òrgans adequats de les Nacions Unides i els seus organismes especialitzats. Amb aquesta finalitat, l'Organització busca una relació de cooperació i de participació en les activitats del Programa de les Nacions Unides per al Desenvolupament, com a Organisme participant i encarregat de l'execució del Programa.


Membres


Article 4


La qualitat de Membre de l'Organització és accessible a:


a) Els Membres Efectius.


b) Els Membres Associats.


c) Els Membres Afiliats.


Article 5


1. La qualitat de Membre Efectiu de l'Organització és accessible a tots els Estats sobirans.


2. Els Estats, els Organismes Nacionals de Turisme dels quals siguin Membres Efectius de l'UIOOT a la data de l'adopció d'aquests Estatuts per l'Assemblea General Extraordinària de l'UIOOT, tenen dret a ésser Membres Efectius de l'Organització, sense necessitat de cap votació, si adopten els Estatuts de l'Organització mitjançant una declaració formal i accepten les obligacions inherents a la qualitat de Membres.


3. Altres Estats poden fer-se Membres Efectius de l'Organització si la seva candidatura és aprovada per l'Assemblea General per la majoria dels dos terços dels Membres Efectius presents i votants sempre que l'esmentada majoria comprengui la majoria dels Membres Efectius de l'Organització.


Article 6


1. La qualitat de Membre Associat de l'Organització és accessible a tots els territoris o grups de territoris no responsables de la direcció de les seves relacions exteriors.


2. Els territoris o grups de territoris, els Organismes Nacionals de Turisme dels quals siguin Membres Efectius de l'UIOOT en el moment de l'adopció d'aquests Estatuts per l'Assemblea General Extraordinària de l'UIOOT, tenen dret a ésser Membres Associats de l'Organització, sense que sigui necessari efectuar cap votació, sempre que l'Estat que assumeix la responsabilitat de les seves pròpies relacions exteriors aprovi el seu ingrés com a Membre i declari en el seu nom, que els esmentats territoris o grups de territoris adopten els Estatuts de l'Organització i accepten les obligacions inherents a la seva qualitat de Membres.


3. Els territoris o grups de territoris poden ésser Membres associats de l'Organització si llur candidatura rep l'aprovació prèvia de l'Estat Membre que assumeix la responsabilitat de les seves relacions exteriors, el qual ha de declarar en el seu nom, que els territoris o grups de territoris esmentats adopten els Estatuts de l'Organització i accepten les seves obligacions de Membres. Aquestes candidatures han d'ésser aprovades per l'Assemblea per una majoria de dos terços dels Membres Efectius presents i votants, sempre que l'esmentada majoria inclogui la majoria dels Membres Efectius de l'Organització.


4. Quan un Membre Associat de l'Organització es fa responsable de la conducta de les seves relacions exteriors, té dret de fer-se Membre Efectiu de l'Organització mitjançant una declaració formal per la qual notifica per escrit al Secretari General que adopta els Estatuts de l'Organització i que accepta les obligacions inherents a la qualitat de Membre Efectiu.


Article 7


1. La qualitat de Membre Afiliat de l'Organització és accessible a les entitats internacionals, intergovernamentals i no governamentals, que s'ocupin d'interessos especialitzats en turisme i a les entitats i associacions comercials, les activitats de les quals estiguin relacionades amb els objectius de l'Organització o que siguin de la seva competència.


2. Els Membres Associats de l'UIOOT en el moment de l'adopció d'aquests Estatuts per l'Assemblea General Extraordinària de l'UIOTT, tenen dret a ésser Membres Afiliats de l'Organització sense necessitat de votació, mitjançant la declaració que accepten les obligacions de Membre Afiliat.


3. Altres entitats internacionals, intergovernamentals i no governamentals, que s'ocupen d'interessos especialitzats en turisme, poden ésser Membres Afiliats de l'Organització sempre que la seva candidatura a la qualitat de Membre sigui presentada per escrit al Secretari General i sigui aprovada per l'Assemblea per una majoria de dos terços dels Membres efectius presents i votants "a reserva que l'esmentada majoria inclogui, com a mínim, la majoria dels Membres Efectius de l'Organització".


4. Les entitats o associacions comercials amb interessos definits anteriorment en el paràgraf 1, poden ésser Membres Afiliats de l'Organització, sempre que presentin per escrit llurs sol·licituds d'ingrés al Secretari General i tinguin el suport de l'Estat on es trobi la seu dels candidats. Les esmentades candidatures han d'ésser aprovades per l'Assemblea per una majoria de dos terços dels Membres Efectius i votants, "a reserva que l'esmentada majoria inclogui, com a mínim, la majoria dels Membres Efectius de l'Organització".


5. Es pot constituir un Comitè de Membres Afiliats que estableixi el seu propi Reglament, que haurà d'ésser sotmès a l'aprovació de l'Assemblea. El Comitè pot estar representat en les reunions de l'Organització. Pot sol·licitar la inscripció d'assumptes en l'ordre del dia d'aquestes reunions. També pot formular recomanacions en el moment de les reunions.


6. Els Membres Afiliats poden participar, a títol individual, o agrupats en el si del Comitè de Membres afiliats, en les activitats de l'Organització.


Òrgans


Article 8


1. Els òrgans de l'Organització són els següents:


a) L'Assemblea General, anomenada a partir d'ara l'Assemblea.


b) El Consell Executiu, anomenat a partir d'ara el Consell.


c) La Secretaria.


2. Les reunions de l'Assemblea i del Consell se celebren a la seu de l'Organització, llevat que els òrgans respectius ho determinin d'una altra manera.


Assemblea General


Article 9


1. L'Assemblea és l'òrgan suprem de l'Organització i es compon dels delegats representants dels Membres �Efectius.


2. En les sessions de l'Assemblea, cada Membre Efectiu i cada Membre Associat està representat, com a màxim, per cinc delegats, d'entre els quals designa un cap de delegació. 


3. El Comitè de Membres Afiliats pot designar fins a tres observadors i cada Membre Afiliat pot nomenar un observador que pot participar en el treball de l'Assemblea.


Article 10


L'Assemblea es reuneix en sessió ordinària cada dos anys, i també en sessió extraordinària quan les circumstàncies així ho exigeixin. Les sessions extraordinàries poden convocar-se a petició del Consell o d'una majoria dels Membres Efectius de l'Organització.


Article 11


L'Assemblea adopta el seu propi Reglament.


Article 12


L'Assemblea pot examinar qualsevol qüestió i formular qualsevol recomanació sobre qualsevol tema que entri en el marc de competència de l'Organització. A més a més de les que d'altra banda li han estat conferides en els presents Estatuts, les seves atribucions són les següents:


a) elegir el seu President i Vice-presidents;


b) elegir els membres del Consell;


c) nomenar el Secretari General per recomanació del Consell;


d) aprovar el reglament financer de l'Organització;


e) fixar les directrius generals per a l'administració de l'Organització;


f) aprovar el reglament del personal relatiu al personal de la Secretaria;


g) elegir als Interventors de comptes per recomanació del Consell;


h) aprovar el programa general de treball de l'Organització;


i) supervisar la política financera de l'Organització i aprovar el pressupost;


j) crear qualsevol entitat tècnica o regional necessària;


k) examinar i aprovar informes sobre les activitats de l'Organització i dels seus òrgans i prendre totes les disposicions necessàries per a l'aplicació de les mesures que se'n desprenen;


l) aprovar o delegar els poders amb vista a l'aprovació de la conclusió d'acords amb els governs i les organitzacions internacionals;


m) aprovar o delegar els poders pensant en l'aprovació per a concloure acords amb organismes o entitats privades;


n) preparar i recomanar acords internacionals sobre qualsevol qüestió que entri en el marc de competència de l'Organització;


o) decidir, d'acord amb els presents Estatuts, sobre sol·licituds d'admissió com a Membre.


Article 13


1. L'Assemblea elegeix el President i els Vice-presidents en iniciar-se cada sessió.


2. El President presideix l'Assemblea i porta a terme les tasques que li han estat confiades.


3. El President és responsable davant de l'Assemblea en el decurs de les sessions de la mateixa.


4. El President representa l'Organització durant el període del seu mandat en totes les ocasions en què l'esmentada representació sigui necessària.


Consell Executiu


Article 14


1. El Consell es compon dels Membres Efectius elegits per l'Assemblea a raó d'un Membre per cinc Membres Efectius, de conformitat amb el Reglament establert per l'Assemblea i amb la finalitat d'assolir una distribució geogràfica justa i equitativa.


2. Un Membre Associat, elegit pels Membres Associats de l'Organització, pot participar en els treballs del Consell, sense dret a vot .


3. Un representant del Comitè de Membres Afiliats pot participar en els treballs del Consell, sense dret a vot.


Article 15


Els Membres del Consell són elegits per un període de quatre anys, amb l'excepció dels Membres del primer Consell, la meitat dels quals, a decidir per sorteig, tindran un mandat de dos anys. L'elecció de la meitat dels Membres del Consell s'efectua cada dos anys. 


Article 16


El Consell es reuneix com a mínim dues vegades l'any.


Article 17


El Consell elegeix entre els seus Membres electes, un President i uns Vice-presidents per un període d'un any.


Article 18


El Consell adopta el seu propi Reglament.


Article 19


Les funcions del Consell, a més de les que li confereixen els presents Estatuts, són les següents:


a) prendre totes les mesures necessàries, en consulta amb el Secretari General, per a l'execució de les decisions i recomanacions de l'Assemblea i informar-ne a la mateixa;


b) rebre del Secretari General els informes sobre les activitats de l'Organització;


c) sotmetre proposicions a l'Assemblea;


d) examinar el programa general de treball de l'Organització preparat pel Secretari General, abans que sigui sotmès a l'Assemblea;


e) presentar a l'Assemblea informes i recomanacions sobre la comptabilitat i les previsions pressupostàries de l'Organització;


f) crear qualsevol òrgan subsidiari requerit per les activitats del Consell;


g) exercir totes les demés funcions que li puguin ésser confiades per l'Assemblea.


Article 20


En l'interval de les Sessions de l'Assemblea i en absència de disposicions contràries en els presents Estatuts, el Consell pren les decisions administratives i tècniques que puguin ésser necessàries en el marc de les atribucions i recursos financers de l'Organització, i informa de les decisions preses a l'Assemblea en la seva propera Sessió, per a què siguin aprovades.


Secretaria


Article 21


La Secretaria està formada pel Secretari General i el personal que l'Organització pugui necessitar.


Article 22


El Secretari General és nomenat per recomanació del Consell i per una majoria de dos terços dels Membres Efectius presents i votants en l'Assemblea, per a un període de quatre anys. L'esmentat nomenament pot ésser renovat.


Article 23


1. El Secretari General és responsable davant de l'Assemblea i el Consell.


2. El Secretari General aplica les directrius de l'Assemblea i del Consell. Sotmet al Consell informes sobres les activitats de l'Organització, els seus comptes, el projecte del Programa general de treball i les previsions pressupostàries de l'Organització.


3. El Secretari General assegura la representació jurídica de l'Organització.


Article 24


1. El Secretari General nomena el personal de la Secretaria d'acord amb el Reglament del personal aprovat per l'Assemblea.


2. El personal de l'Organització és responsable davant el Secretari General.


3. La consideració primordial en reclutar personal i determinar les condicions de servei, ha d'ésser la necessitat d'assegurar a l'Organització empleats que posseeixin les més altes normes d'eficiència, competència tècnica i integritat. A reserva d'aquesta condició es donarà la importància deguda a un reclutament efectuat sobre una base geogràfica tan àmplia com sigui possible.


4. En compliment dels seus deures, el Secretari General i el personal no busquen ni accepten instruccions de cap Govern ni de cap autoritat aliena a l'Organització. S'abstenen de tot acte incompatible amb la seva situació de funcionaris internacionals i són únicament responsables davant l'Organització.


Pressupost i despeses


Article 25


1. El pressupost de l'Organització destinat a cobrir les activitats administratives i les del programa general de treball, es finança per les contribucions dels Membres Efectius, Associats i Afiliats, segons l'escala de valoració acceptada per l'Assemblea, i també per totes les altres possibles fonts d'ingressos de l'Organització, de conformitat amb les disposicions de les Regles de Finançament annexes als presents Estatuts.


2. El Consell ha de sotmetre a l'Assemblea el pressupost preparat pel Secretari General per tal que sigui examinat i aprovat.


Article 26


1. Els comptes de l'Organització han d'ésser examinats per dos Interventors de comptes, elegits per l'Assemblea per un període de dos anys, per recomanació del Consell. Els Interventors de comptes poden ésser reelegits.


2. Els Interventors de comptes, a més d'examinar els comptes poden fer les observacions que considerin necessàries en relació amb l'eficàcia dels procediments financers i la gestió, el sistema de comptabilitat, els controls financers interns i, en general, les conseqüències financeres de les pràctiques administratives.


Quòrum


Article 27


1. Per tal que hi hagi quòrum en les reunions de l'Assemblea és necessària la presència d'una majoria dels Membres Efectius.


2. Per tal que hi hagi quòrum en les reunions del Consell és necessària la presència d'una majoria dels Membres Efectius del mateix.


Vot


Article 28


Cada Membre efectiu té dret a un vot.


Article 29


1. A reserva de disposicions contràries als presents Estatuts, les decisions sobre qualsevol assumpte, han d'ésser preses per una majoria simple dels Membres Efectius presents i votants.


2. És necessari el vot d'una majoria dels dos terços dels Membres Efectius presents i votants per prendre decisions sobre els assumptes relatius a les obligacions pressupostàries i financeres dels membres, la seu de l'Organització i altres qüestions que siguin considerades d'especial importància per una majoria simple dels Membres Efectius presents i votants en l'Assemblea.


Article 30


Les decisions del Consell es prenen per majoria simple dels Membres presents i votants, excepte en el cas de recomanacions pressupostàries i financeres a l'Assemblea, les quals han d'ésser aprovades per una majoria de dos terços dels Membres presents i votants.


Capacitat jurídica, privilegis i immunitat


Article 31


L'Organització té personalitat jurídica


Article 32


L'Organització gaudeix en els territoris dels seus Estats Membres, dels privilegis i immunitats requerits per a l'exercici de les seves funcions. Els esmentats privilegis i immunitats poden ésser definits per acords subscrits per l'Organització.


Modificacions


Article 33


1. Qualsevol modificació suggerida als presents Estatuts i al seu annex ha d'ésser transmesa al Secretari General, el qual ha de comunicar-la als Membres Efectius, com a mínim sis mesos abans de sotmetre-la a la consideració de l'Assemblea.


2. Les modificacions són adoptades per l'Assemblea per una majoria de dos terços dels Membres Efectius presents i votants.


3. Les modificacions entren en vigor per a tots els Membres, quan dos terços dels Estats Membres hagin notificat al Govern dipositari llur aprovació a l'esmentada esmena.


Suspensió


Article 34


1. Si l'Assemblea adverteix que algun dels seus Membres persisteix en continuar una política contrària a l'objectiu fonamental de l'Organització com s'estableix en l'article 3 dels presents Estatuts, l'Assemblea, per mitjà d'una resolució adoptada per majoria dels dos terços dels Membres Efectius presents i votants, pot suspendre l'esmentat Membre de l'exercici dels seus drets i del gaudi dels privilegis inherents a la qualitat de Membre.


2. La suspensió ha de mantenir-se vigent fins que l'Assemblea reconegui que l'esmentada política ha estat modificada.


Baixa


Article 35


1. Qualsevol Membre Efectiu pot donar-se de baixa de l'Organització un cop hagi transcorregut un termini d'un any des de la data de la notificació feta per escrit al Govern dipositari.


2. Qualsevol Membre Associat pot donar-se de baixa de l'Organització amb les mateixes condicions de pre-avís, a reserva que el Govern dipositari hagi estat notificat per escrit pel Membre Efectiu responsable de les relacions exteriors de l'esmentat Membre Associat.


3. Un Membre afiliat pot donar-se de baixa de l'Organització un cop hagi transcorregut un termini d'un any des de la data de la notificació feta per escrit al Secretari General.


Entrada en vigor


Article 36


Els presents Estatuts entren en vigor cent vint dies després que cinquanta-un Estats, els organismes oficials de turisme dels quals siguin Membres efectius de l'UIOOT en el moment d'adoptar els presents Estatuts, hagin comunicat oficialment al dipositari provisional llur �aprovació dels Estatuts i llur acceptació de les obligacions de Membre.


Dipositari 


Article 37


1. Aquests Estatuts i qualsevol declaració acceptant les obligacions de Membre, es dipositaran, provisionalment, davant el Govern de Suïssa.


2. El Govern de Suïssa informarà a tots els Estats amb dret a rebre la citada notificació que ha rebut les esmentades declaracions i la data d'entrada en vigor dels presents Estatuts.


Llengües i interpretació


Article 38


Les llengües oficials de l'Organització són l'espanyol, el francès, l'anglès i el rus.


Article 39


Els textos espanyol, francès, anglès i rus dels presents Estatuts són considerats igualment autèntics.


Disposicions transitòries


Article 40


La seu es fixa provisionalment a Ginebra (Suïssa), a l'espera d'una decisió de l'Assemblea General, de conformitat amb les disposicions de l'article 2.


Article 41


Durant un termini de cent vuitanta dies a partir de la data d'entrada en vigor dels presents Estatuts, els Estats de l'Organització Membres de les Nacions Unides, de les Institucions especialitzades i de l'Agència Internacional de l'Energia Atòmica o parts en l'Estatut del Tribunal Internacional de Justícia, tenen el dret de fer-se, sense necessitat d'efectuar cap votació, Membres Efectius de l'Organització mitjançant una declaració formal per mitjà de la qual adoptin els Estatuts de l'Organització i acceptin les obligacions inherents a la qualitat de Membre.


Article 42


Durant l'any següent a l'entrada en vigor dels presents Estatuts, els Estats, els Organismes Nacionals de Turisme dels quals siguin Membres de l'UIOOT en el moment d'adoptar els presents Estatuts i que ja els hagin adoptat, a reserva de confirmació, poden participar en les activitats de l'Organització amb els drets i obligacions dels Membres Efectius.


Article 43


Durant l'any següent a l'entrada en vigor dels presents Estatuts, els territoris o grups de territoris que no són responsables de llurs relacions exteriors, però els Organismes Nacionals de Turisme dels quals siguin Membres efectius de l'UIOOT en el moment de l'adopció dels presents Estatuts i estiguin, per conseqüència, autoritzats en qualitat de Membres Associats i hagin adoptat els presents Estatuts, a reserva de l'aprovació a través de l'Estat que assumeix la responsabilitat de llurs relacions exteriors, poden participar en les activitats de l'Organització amb els drets i obligacions de Membre Associat.


Article 44


Quan entrin en vigor els presents Estatuts, els drets i obligacions de l'UIOOT es transferiran a l'Organització.


Article 45


El Secretari General de l'UIOOT a la data d'entrada en vigor dels presents Estatuts actuarà com a Secretari General de l'Organització fins el moment en què l'Assemblea hagi elegit el Secretari General de la mateixa.


Mèxic, 27 de setembre de 1970.


El text dels presents Estatuts és una còpia exacta del text autenticat per les signatures del President de l'Assemblea General Extraordinària, President de la Unió Internacional d'Organismes Oficials de Turisme i del Secretari General de la Unió Internacional d'Organismes Oficials de Turisme.


Còpia certificada conforme i completa.


El Secretari General de la Unió Internacional d'Organismes Oficials de Turisme	�Robert C. Lonati


Annex


Regles de finançament


1. El període financer de l'Organització és de dos anys.


2. L'exercici financer correspon al període comprés entre l'1 de gener i el 31 de desembre.


3. El pressupost és finançat per mitjà de les contribucions dels Membres segons un mètode de repartició, a determinar per l'Assemblea, que es basa en el nivell de desenvolupament econòmic i també en la importància del turisme internacional de cada país i per mitjà d'altres ingressos de l'Organització.


4. El pressupost es formula en dòlars dels Estats Units. La moneda de pagament de les contribucions dels Membres és el dòlar dels Estats Units. Ara bé, el Secretari General pot acceptar altres monedes per al pagament de les cotitzacions de Membres fins el total autoritzat per l'Assemblea.


5. S'estableix un Fons General. Totes les contribucions efectuades en qualitat de Membre de conformitat amb el paràgraf 3, els recursos diversos, i totes les bestretes sobre el Fons de despeses corrents s'abonen al Fons general, i les despeses d'administració i les relatives al programa general es paguen sobre el Fons general.


6. S'estableix un Fons de despeses corrents. L'Assemblea és l'encarregada de fixar-ne la quantitat. Les contribucions anticipades dels Membres i qualsevol altre ingrés del pressupost que l'Assemblea acordi utilitzar d'aquesta manera, s'ingressarà al Fons de despeses corrents. Quan això sigui necessari, es transferiran quantitats d'aquest Fons al Fons general.


7. Poden establir-se fons fiduciaris per al finançament de les activitats no previstes en el pressupost de l'Organització i que siguin de l'interès d'alguns països o grups de països; els esmentats Fons són finançats per cotitzacions voluntàries. L'Organització pot demanar una remuneració per a l'administració dels esmentats Fons.


8. L'Assemblea decideix la utilització dels donatius llegats i altres ingressos extraordinaris que no figurin en el pressupost.


9. El Secretari General presenta al Consell les previsions pressupostàries com a mínim tres mesos abans de la corresponent reunió del Consell. El Consell examina les esmentades previsions i recomana el pressupost a l'Assemblea per al seu examen i la seva aprovació definitiva. Les previsions del Consell s'envien als Membres com a mínim tres mesos abans de la corresponent reunió de l'Assemblea.


10. L'Assemblea aprova els pressupostos anuals per un període de dos anys i la seva repartició per a cada any, i també els comptes de gestió per a cada any.


11. Els comptes de l'Organització corresponents a l'exercici financer anterior, al termini de cada exercici financer, han d'ésser comunicats pel Secretari General als Interventors de comptes i a l'òrgan competent del Consell.


Els Interventors de comptes han de presentar un informe al Consell i a l'Assemblea.


12. Els Membres de l'Organització han de lliurar les seves contribucions durant el primer mes de l'exercici financer corresponent. La suma total d'aquesta contribució decidida per l'Assemblea es comunica als Membres sis mesos abans de l'exercici financer al qual fa referència.


No obstant, el Consell pot acceptar casos d'endarreriments justificats en el pagament de les quotes, si aquests són el resultat dels diferents exercicis financers que estan en vigor en els diferents països.


13. Quan la suma deguda per un Membre en concepte de pagament de les seves quotes financeres per a les despeses de l'Organització, sigui igual o superior a la contribució que li correspon pels dos anys financers anteriors, hom li retirarà el privilegi del qual es beneficien els Membres, en forma de serveis i de dret de vot en l'Assemblea i en el Consell. A petició del Consell, l'Assemblea pot, no obstant, autoritzar aquest Membre a participar en la votació i a beneficiar-se dels serveis de l'Organització, si s'arriba a la conclusió que la demora és a causa de circumstàncies alienes a la voluntat de l'esmentat Membre.


14. Tot Membre que es doni de baixa de l'Organització té l'obligació de pagar la part adequada de la seva contribució sobre una base de prorrata fins a la data en què sigui efectiva la seva baixa. 


En calcular les contribucions dels Membres Associats i Afiliats es prenen en consideració els diversos requisits de la seva qualitat de Membre, i també als drets limitats que gaudeixen en l'Organització.


Mèxic, 27 de setembre de 1970


El text d'aquestes Regles de Finançament, annex als Estatuts de l'Organització Mundial del Turisme, és una còpia exacta del text autenticat per les signatures del President de l'Assemblea General Extraordinària, President de la Unió Internacional d'Organismes Oficials de Turisme i del Secretari General de la Unió Internacional d'Organismes Oficials de Turisme.


Còpia certificada conforme i completa.


El Secretari General de la Unió Internacional d'Organismes Oficials de Turisme	�Robert C. Lonati 


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 20 de desembre de 1995, ha examinat el document que li ha tramés el M.I. Sr. Cap de Govern en data 19 de desembre de 1995, sota el títol "Proposta de modificació de les reserves i declaracions formulades pel Principat d'Andorra al Conveni per a la protecció dels drets humans i les llibertats fonamentals de data 4 de novembre de 1950, aprovat pel Consell en data 21 de novembre de 1995" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del consell General en els articles que es citaran, ha acordat:


1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Tractat Internacional i procedir a la seva tramitació com a tal, d'acord amb l'article 113.


2. D'acord amb l'article 138 ordenar la seva publicació.


3. Atès que hi ha una sessió del Consell General convocada pel dia d'avui, demanar la seva inclusió en l'ordre del dia de la mateixa.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 20 de desembre de 1995


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Proposta de modificació de les reserves i declaracions formulades pel Principat d'Andorra al Conveni per a la protecció dels Drets Humans i les Llibertats Fonamentals de data 4 de novembre de 1950, aprovat pel Consell en data 21 de novembre de 1995


Vist que el Govern ha constatat un error material i de concepte en el text per a la ratificació del Conveni per a la protecció dels Drets Humans i les Llibertats Fonamentals,


Vista la importància de dit Conveni i de la seva aplicació i, per tal d'evitar problemes en la seva interpretació, concretament pel que fa referència a la reserva de l'article 7 de dit Conveni,


Vist que la modificació proposada consisteix en la supressió de la reserva relativa a l'article 7 del document ratificat pel Consell General en data 21 de novembre de 1995,


S'aprova:


La modificació de les reserves i declaracions formulades pel Principat d'Andorra al Conveni per a la protecció dels Drets Humans i les Llibertats Fonamentals de data 4 de novembre de 1950, aprovat pel Consell en data 21 de novembre de 1995, amb la supressió de la reserva 7.


En virtut de tot l'exposat, el nou text queda com segueix:


I. Proposta de reserves


"El Govern del Principat d'Andorra, d'acord amb el que preveu l'article 64 del Conveni formula les següents reserves:


1. Les disposicions de l'article 5 del Conveni s'aplicaran sense perjudici del que estableix com segueix l'article 9, punt 2 de la Constitució del Principat d'Andorra: "La detenció governativa no pot durar més del temps necessari per dur a terme les indagacions tendents a l'esclariment del cas i mai no pot excedir de quaranta vuit hores sense que el detingut sigui posat a disposició de l'autoritat judicial".


2. Les disposicions de l'article 11 del Conveni s'aplicaran sempre que no siguin contràries al que preveuen els article 18 i 19 de la Constitució andorrana".


3. Les disposicions de l'article 15 del Conveni s'aplicaran sense perjudici del que estableix com segueix l'article 42 de la Constitució del Principat d'Andorra: "1. Una Llei Qualificada regularà els estats d'alarma i d'emergència. El primer podrà ser declarat pel Govern en casos de catàstrofes naturals, per un termini de quinze dies i amb la notificació al Consell General. El segon també serà declarat pel Govern per un termini de trenta dies en els supòsits d'interrupció del funcionament normal de la convivència democràtica i requerirà l'autorització prèvia del Consell General. Tota pròrroga d'aquests estats requereix necessàriament l'aprovació del Consell General.


2. Durant l'estat d'alarma es pot limitar l'exercici dels drets reconeguts en els articles 21 i 27. Durant l'estat d'emergència poden ésser suspesos els drets recollits en els articles 9.2, 12, 15, 16, 19 i 21. L'aplicació d'aquesta suspensió als drets continguts en els articles 9.2 i 15 s'ha de dur a terme sempre sota control judicial i sense perjudici del procediment de protecció establert a l'article 9.3".


�II. Declaracions al Conveni per a la protecció dels Drets Humans i les Llibertats


(A trametre al Secretari General del Consell d'Europa)


1.  Declaracions de reconeixement


A. De l'article 25 del Conveni:


"El Principat d'Andorra declara, d'acord amb el que preveu l'article 25 del Conveni per a la Protecció dels drets i llibertats, reconèixer per un període de tres anys comptadors a partir del dipòsit de la subscrita declaració al Secretari General del Consell d'Europa, no prorrogable tàcitament, la competència de la Comissió per conèixer de les demandes adreçades al Secretari General del Consell d'Europa per qualsevol persona física, per qualsevol organització no governamental o per tot grup de particulars, que pretengui ser víctima d'una violació dels drets reconeguts en el present Conveni posteriorment a l'entrada en vigor del present Conveni respecte al Principat d'Andorra".


B. De l'article 46 del Conveni:


"El Principat d'Andorra declara, a l'empara del que preveu l'article 46 del Conveni per a la Protecció dels drets i llibertats, que reconeix per un període de tres anys comptadors a partir del dipòsit de la subscrita declaració al Secretari General del Consell d'Europa, no prorrogable tàcitament, com a obligatòria de ple dret i sense conveni especial, la jurisdicció del Tribunal Europeu dels Drets Humans sobre tots els afers referents a la interpretació i l'aplicació del present Conveni que es suscitin amb posterioritat a l'entrada en vigor del present Conveni respecte al Principat d'Andorra".


2. Declaració general


"El Principat d'Andorra, si bé confirma comprometre's decididament a no preveure ni autoritzar derogacions en les obligacions subscrites, es creu en la necessitat de subratllar que el fet de constituir un Estat de dimensions territorials limitades exigeix especial cura en qüestions de residència, treball i mesures socials respecte als estrangers, encara que no estiguin cobertes pel Conveni Europeu dels Drets Humans i de les Llibertats Fonamentals".


Andorra la Vella, 19 de desembre de 1995


�4- IMPULS I CONTROL DE L'ACCIÓ POLÍTICA DEL GOVERN


4.4 Preguntes


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 20 de desembre de 1995, ha examinat la pregunta al Govern presentada pel Conseller General, Sr. Joan Travesset Grau, en representació del Grup Parlamentari Agrupament Nacional Democràtic, per escrit de data 19 de desembre de 1995 i, d'acord amb els articles 129 i 131 del Reglament del Consell General ha acordat admetre-la a tràmit, atorgar-li la declaració d'urgència i ordenar la seva publicació.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 20 de desembre de 1995


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


A la Sindicatura,


El que subscriu, Joan Travesset Grau, en representació del Grup Parlamentari Agrupament Nacional Democràtic, sol·licita, en aplicació de l'article 131 del Reglament del Consell General, la declaració d'urgència de la següent pregunta formulada al Govern, perquè sigui resposta oralment en la sessió ordinària del Consell General convocada pel dia 20 de desembre:


Vista la carta de 22 de novembre de 1995, en la que se'ns dóna coneixement de l'entrega de la possessió dels béns mobles i immobles de Casa Rossell d'Ordino.


Vist que ja ha transcorregut gairebé un mes des del moment en què l'Honorable Sr. Batlle va fer entrega a Govern dels esmentats béns pregunta:


- S'ha procedit ja a l'inventari general detallat dels béns mobles que es troben a Casa Rossell i annexos?


Casa de la Vall, 19 de desembre de 1995


Joan Travesset Grau


�5- ALTRA INFORMACIÓ


5.1 Acords, resolucions i comunicacions dels òrgans de la cambra


El Consell General en la seva sessió del dia 14 de desembre de 1995 ha aprovat la següent:


Proposta d’acord relativa a un suplement de crèdit per equipaments de les noves dependències de Sindicatura


Exposició de motius


D’acord amb la voluntat expressada per la Junta de Presidents, s’estan duent a terme uns treballs d’adequació de l’antic edifici de la Sindicatura, per tal que pugui ésser utilitzat novament per aquesta i per una part dels serveis administratius. Aquests treballs s’estan fent a càrrec del pressupost del Ministeri d’Ordenament Territorial.


Com sigui que aquesta realització no estava prevista pel present exercici, no es disposa de dotació necessària pels equipaments necessaris per a la seva posta en funcionament (ampliació de la centraleta de telèfons, complements de mobiliari, decoració, xarxa elèctrica i informàtica, fotocopiadora, fax).


Així mateix, el trasllat d’alguns serveis a la nova destinació comportarà la necessitat d’equipar els espais que quedaran lliures en la Casa del Benefici per utilitzar-los en la nova finalitat a que es destinaran (biblioteca, centre de documentació, àrea de visites).


Per tot això, el Consell General, adopta el següent,


Acord


1. S’aprova un suplement de crèdit, per l’import de 6.500.000 PTA., destinat a incrementar el capítol 661.70 del Pressupost del Consell General.


2. Aquest import es finançarà amb una disminució de la dotació prevista pel capítol 482.84 del Pressupost del Consell General.


Casa de la Vall, 14 de desembre de 1995


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


�El Consell General en la seva sessió del dia 21 de desembre de 1995 ha aprovat la següent:


Proposta d’acord relativa a les medalles d’autoritat


En el decurs de la sessió del 30 de desembre de 1993, el Consell General va aprovar una Proposta d’Acord l’objecte de la qual era retirar les medalles d'autoritat que estaven en possessió dels Consellers Generals i de la Sindicatura, amb la finalitat de lliurar-les al Patrimoni Nacional per a la seva exposició en un futur museu de l'Estat. Fins i tant aquest no estigui creat, aquestes quedarien dipositades en els arxius del Consell General.


En reunions de la Junta de Presidents tingudes durant els anys 1994 i 1995, es va acordar confeccionar unes noves medalles que fessin al·lusió a la Constitució aprovada l’any 1993.


Vist l’interès en poder utilitzar de forma immediata �aquestes medalles, i fins i tant no s’hagi aprovat una llei de protocol on es reguli de forma exhaustiva aquesta qüestió, el conjunt de membres del Consell General han considerat oportú aprovar en sessió plenària les característiques i la forma de distribució de les mateixes.


Per tot això, han adoptat el següent:


Acord


La nova medalla està formada per l’escut d’Andorra en una de les cares i un gravat representant la porta de la Casa de la Vall, un llibre obert que simbolitza la Constitució, amb la inscripció 1993, a l’altra. El conjunt està envoltat per unes branques de llorer creuades per una bandera d'Andorra, sobre la qual hi ha gravades les inscripcions “Virtus, Unita, Fortior” en la cara de l’escut i “Constitució d’Andorra” en la cara del portal. Estan realitzades en plata i plata amb un bany d’or i s’utilitza diferents esmalts i cordons per diferenciar-les.


Aquestes medalles es lliuraran d’acord amb els criteris següents:


Medalla de plata amb bany d’or, amb l’escut i la bandera esmaltats, amb cordó daurat: Es lliura als Coprínceps, als Síndics i al Cap de Govern.


Medalla de plata amb bany d’or, amb la bandera esmaltada, amb cordó daurat: Es lliura als Representants Personals dels Coprínceps.


Medalla de plata amb bany d’or, amb la bandera esmaltada, amb cordó verd: Es lliura al President del Tribunal Constitucional.


Medalla de plata amb bany d’or, amb la bandera esmaltada, amb cordó blau: Es lliura al President del Consell Superior la de Justícia.


Medalla de plata amb bany d’or, amb cordó amb la bandera andorrana: Es lliura als Consellers Generals.


Medalla de plata amb bany d’or, amb cordó granat: Es lliura als Ministres.


Medalla de plata, amb cordó amb la bandera andorrana: Es lliura als Cònsols. 


En el moment de deixar el càrrec, aquestes medalles quedaran de propietat de la persona que les hagi rebut.


El Consell General facilitarà a cada òrgan les medalles corresponents al primer lliurament. Aquests hauran de vetllar per demanar al Consell General amb antelació suficient, els exemplars necessaris per les properes renovacions.


La reproducció d’aquestes medalles queda exclusivament reservada al Consell General.


Casa de la Vall, 21 de desembre de 1995


Josep Dalleres Codina	�Síndic General
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